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Değerl� Müşter�m�z, 

S�ze teşekkür ed�yor ve seç�m�n�z �ç�n tebr�k ed�yoruz. Bu yen� ürün özenle 
tasarlanmış ve en kal�tel� malzemeler kullanılarak üret�lm�ş ve t�t�zl�kle test ed�lerek, 
tüm mutfak gereks�n�mler�n�z� karşılaması sağlanmıştır. 

Lütfen, �lk kullanışınızdan �t�baren mükemmel sonuçlar elde etmen�z� sağlayacak 
olan bu bas�t tal�matları okuyun ve uygulayın. 

DİKKATLİCE OKUYUN VE DAHA SONRA KULLANMAK ÜZERE SAKLAYIN 

Bu ürün evde kullanım �ç�n tasarlanmıştır. Üret�c�, hatalı kurulum veya uygunsuz, 
hatalı veya uygun olmayan kullanımdan kaynaklanan k�ş�sel yaralanma veya 
madd� hasarların sorumluluğunu reddeder. 
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ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 

Elektr�kl� c�haz kullanırken, aşağıdak�ler de dah�l olmak üzere 
temel güvenl�k önlemler�ne uyulmalıdır: Uyarı: yanma, elektr�k 
çarpması, yangın, yaralanma veya aşırı m�krodalga enerj�s�ne 
maruz kalma r�sk�n� azaltmak �ç�n: 
1. C�hazı kullanmadan önce lütfen tüm tal�matları okuyun. 
2. Bu c�haz, sadece bu kılavuzda açıklanan kullanım amacına 

uygun olarak kullanılmalıdır. C�hazın �ç�ne aşındırıcı 
k�myasallar veya buharlar uygulamayın. Bu fırın t�p� özel 
olarak y�yecek ısıtılması, p�ş�r�lmes� ve kurutulması �ç�n 
tasarlanmıştır. Endüstr�yel amaçlı olarak veya laboratuvarda 
kullanım �ç�n tasarlanmamıştır. 

3. Fırınınızı �ç� boşken çalıştırmayın. 
4. Bu c�hazı, hasarlı b�r kablosu veya pr�z� varsa, düzgün b�r 

şek�lde çalışmıyorsa, hasar görmüşse veya yüksek b�r 
yerden yere düşürülmüşse çalıştırmayın. Güç kablosu hasar 
görürse, b�r tehl�ke gerçekleşmes�n� önlemek �ç�n üret�c� veya 
serv�s tems�lc�s� tarafından veya benzer şek�lde yetk�l� b�r k�ş� 
tarafından değ�şt�r�lmel�d�r. 

5. Uyarı: C�hazın komb�ne modda çalıştırılması hal�nde, oluşan 
ısı neden�yle sadece gözet�m altında olmaları durumunda 
çocuklar fırını sadece yet�şk�n gözet�m� altında kullanmalıdır. 

6. Uyarı: Çocuklara fırının güvenl� b�r şek�lde kullanımı ve yanlış 
kullanımı sonucunda meydana geleb�lecek tehl�keler� 
anlaması �ç�n yeterl� tal�matı verd�kten sonra çocukların fırını 
kend� başına kullanmasına �z�n ver�n. 
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7. Fırın boşluğunda meydana geleb�lecek olan yangın r�sk�n� 
azaltmak �ç�n: 

a. Y�yecekler� plast�k veya karton b�r kap �ç�nde ısıtırken, bu 
kabın alev alma olasılığını d�kkate alarak gözünüzü 
fırından ayırmayın. 

b. Karton veya plast�k kapları fırının �ç�ne yerleşt�rmeden önce 
bu kapların döner bağlantı kablolarını çıkarın. 

c. Eğer duman görürsen�z c�hazı kapatın veya c�hazın fiş�n� 
çek�n ve alev çıkmasını önlemek �ç�n fırının kapağını kapalı 
tutun. 

d. Fırın boşluğunu depo olarak kullanmayın. Fırını 
kullanmıyorken fırın boşluğuna kağıttan yapılmış ürünler, 
yemek p�ş�rme malzemes� veya y�yecek koymayın. 

8. Uyarı: Sıvı veya d�ğer y�yecekler patlayab�leceğ� �ç�n 
sızdırmaz b�r kap �ç�nde ısıtılmamalıdır. 

9. İçecekler�n m�krodalga ısıtılması gec�kmel� püsküren 
kaynamaya sebep olab�leceğ� �ç�n kap tutulurken gerekl� 
d�kkat göster�lmel�d�r. 

10. Fırınınızın �ç�nde kızartma yapmayın. Sıcak yağ fırınınızın 
parçalarına ve malzemeler�ne zarar vereb�l�r. C�lt 
yanıklarına b�le sebep olab�l�r. 

11. Ç�ğ kabuklu yumurtalar ve bütün haldek� haşlanmış katı 
yumurtalar m�krodalga ısıtma �şlem� b�tt�kten sonra b�le 
patlayab�lecekler� �ç�n m�krodalga fırınlarda 
ısıtılmamalıdırlar. 

12. Patates, bütün kabak, elma ve kestane g�b� kalın kabuklu 
y�yecekler�n kabuğunu p�ş�rmeden önce del�n. 

13. Isıtılıp b�beron ve bebek kavanozunun �ç�ne koyulan 
y�yecekler olası yanıkların önlenmes� �ç�n serv�s ed�lmeden 
önce karıştırılmalıdır veya çalkalanmalıdır ve bunların 
sıcaklığı kontrol ed�lmel�d�r. 

14. Yemek p�ş�rme malzemeler� ısıtılmış olan y�yecekler�n 
sıcaklığından dolayı ısınab�l�rler. Bu malzemeler� tutmak �ç�n 
tutak gerekl� olab�l�r. 
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15. İlg�l� malzemeler�n m�krodalga fırın �ç�nde kullanıma uygun 

olup olmadıkları kontrol ed�lmel�d�r. 
16. Uyarı: Uzman olmayan b�r k�ş�n�n m�krodalga enerj�s�n�n 

etk�ler�ne karşı koruma sağlayan herhang� b�r kapağın 
sökülmes�n� gerekt�ren b�r serv�s veya onarım �şlem�ne 
kalkışması tehl�kel�d�r. 

17. Sınıf I ek�pmanı olan bu ürün, elektr�k çarpmasına karşı 
koruma sağlayan sınıf I'�n tanımı yalnızca temel �zolasyona 
dayanmamakla b�rl�kte ek b�r güvenl�k önlem� �çermekted�r. 
İletken er�ş�leb�l�r parçalar, tes�satın sab�t elektr�k 
teller�ndek� koruyucu topraklama �letken�ne, temel 
�zolasyonun bozulması durumunda �letken er�ş�leb�l�r 
parçaların yaşayamayacağı şek�lde bağlanır. Sınıf b 
ek�pmanı, ev �ç� kurumlarda kullanıma uygun ek�pmanlardır. 
Evde kullanım �ç�nd�r. 

18. Bu c�haz, kend� güvenl�kler�nden sorumlu k�ş�ler�n gözet�m� 
altında olmamaları veya c�hazın kullanımı �le �lg�l� tal�matlar 
ver�lmem�ş olması durumunda (çocuklar dah�l olmak üzere) 
fiz�ksel, algısal ya da z�h�nsel yetenekler� kısıtlı k�ş�ler �le 
deney�m� ve b�lg�s� olmayan k�ş�ler�n kullanımı �ç�n uygun 
değ�ld�r. 

19. C�hazla oynamamaları �ç�n çocukların gözet�m altında 
tutulmaları gerekl�d�r. 

20. Uyarı: Fırını, kuz�ne ocak veya ısı üreten herhang� b�r c�haz 
üzer�ne yerleşt�rmey�n. Böyle b�r durumda hasar göreb�l�r ve 
garant� geçers�z kalab�l�r. 
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21. Çalışma esnasında er�ş�leb�l�r yüzey ısınab�l�r. 
22. C�haz çalışırken kapı veya dış yüzey ısınab�l�r. 
23. C�haz çalışıyorken er�ş�leb�l�r yüzeyler�n sıcaklığı yüksek 

olab�l�r. 
24. C�haz duvara dayandırılarak yerleşt�r�lmel�d�r. 
25. Uyarı: Eğer kapak ve kapak contaları hasar görürse,yetk�l�

b�r k�ş� tarafından onarım yapılıncaya kadar fırının 
çalıştırılmaması gerekl�d�r. 

26. Tal�matlar, c�hazın ayrı b�r kontrol s�stem�yle ya da har�c� 
b�r zamanlayıcıyla çalıştırılmak üzere tasarlanmadığını 
bel�rtecekt�r. 

27. M�krodalga fırın sadece evde kullanım �ç�nd�r ve t�car� 
kullanıma yönel�k değ�ld�r. 

28. H�çb�r zaman arkadak� veya yanlardak� mesafe tutucuları 
çıkarmayınız, çünkü bunlar hava s�rkülasyonu �ç�n 
duvardan m�n�mum b�r mesafe olmasını sağlar. 

29. Lütfen hasar oluşmasını engellemek �ç�n c�hazı hareket 
ett�rmeden önce döner levhayı sab�tley�n. 

30. D�kkat: Uzman dışında b�r�s�ne c�hazın onarımını veya 
bakımını yaptırmak tehl�kel�d�r, çünkü bahsed�len �şlemler 
�ç�n, m�krodalga radyasyonuna karşı koruma sağlayan 
kapağın sökülmes� gerek�r. Bu durum, güç kablosunun  
veya aydınlatmanın değ�şt�r�lmes� �şlem� �ç�n de geçerl�d�r.
Böyle durumlarda, c�hazı serv�s merkez�m�ze gönder�n. 

31. M�krodalga fırın, sadece y�yeceğ�n buzunu çözme, p�ş�rme
ve buharlama �şlemler�ne yönel�kt�r. 

32. Isıttığınız y�yecekler� çıkarmak �stersen�z, eld�ven kullanın. 
33. D�kkat! Kapaklar veya sarılan folyo açılırken buhar 

çıkacaktır. 
34. Duman çıkması durumunda c�hazı kapatarak pr�zden 

çıkarın ve dumanı �çer�de tutmak �ç�n kapağı kapalı 
tutun. 
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DİKKAT: Sıcak yüzey.  

Bu c�haz sadece gözet�m altında bulunmaları veya c�hazın 
güvenl� b�r şek�lde kullanımı �le �lg�l� açıklamalar yapılması ve 
�l�şk�l� tehl�keler�n b�l�nc�nde olmaları durumunda 8 yaşından 
küçük çocuklar �le fiz�ksel, algısal veya z�h�nsel becer�ler� kısıtlı 
k�ş�ler tarafından kullanılab�l�r. Çocukların c�hazla 
oynamalarına �z�n ver�lmemel�d�r. Tem�zl�k ve kullanıcı bakımı 
yalnızca 8 yaşından büyük ve gözet�m altındak� çocuklar 
tarafından gerçekleşt�r�leb�l�r. 
C�hazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların 
er�şemeyeceğ� yerlerde saklayın. 

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 
-UYARI: C�hazın komb�ne modda çalıştırılması hal�nde, oluşan ısı neden�yle sadece gözet�m altında olmaları 
durumunda çocuklar fırını sadece yet�şk�n gözet�m� altında kullanmalıdır; (Yalnızca ızgara fonks�yonlu model �ç�n) 
-UYARI: Eğer kapak ve kapak contaları hasar görürse, yetk�l� b�r k�ş� tarafından onarım yapılıncaya kadar fırının 
çalıştırılmaması gerekl�d�r; 
-UYARI: M�krodalga enerj�s�ne maruz�yete karşı koruyan b�r kaplamanın çıkarılmasını gerekt�ren herhang� b�r serv�s 
veya tam�r �şlem�n�n yetk�n b�r k�ş�den başkası tarafından gerçekleşt�r�lmes� tehl�ke arz etmekted�r; 
-UYARI: Sıvı veya d�ğer y�yecekler patlayab�leceğ� �ç�n sızdırmaz b�r kap �ç�nde ısıtılmamalıdır. 
-UYARI: Çocuklara fırının güvenl� b�r şek�lde kullanımı ve yanlış kullanımı sonucunda meydana geleb�lecek tehl�keler� 
anlaması �ç�n yeterl� tal�matı verd�kten sonra çocukların fırını kend� başına kullanmasına �z�n ver�n; 
-  Fırının yeterl� hava akışına sah� p olması gerek�r. Arka tarafta 10 cm, her �k� tarafta 15 cm ve fırının üst kısmında 30 

cm boşluk bırakın. Fırının ayaklarını çıkarmayın ve fırının havalandırma del�kler�n� kapatmayın. 
- Yalnızca m�krodalga fırında kullanıma uygun kaplar kullanın. 
- Y�yecekler� plast�k veya karton b�r kap �ç�nde ısıtırken, bu kabın alev alma olasılığını d�kkate alarak gözünüzü 

fırından ayırmayın; 
- Eğer duman görürsen�z c�hazı kapatın veya c�hazın fiş�n� çek�n ve alev çıkmasını önlemek �ç�n fırının kapağını  

- İçecekler�n m�krodalgada ısıtılması gec�km�ş püsküren kaynamaya yol açab�l�r, bu yüzden bu �çecekler�n kabı 
d�kkatle kullanılmalıdır; 

- Yanmayı önlemek �ç�n b�beronlar veya bebek maması kavanozları karıştırılmalı veya çalkalanmalı ve bebeğ� 
beslemeden önce sıcaklıkları kontrol ed�lmel�d�r; 

- Ç�ğ kabuklu yumurtalar ve bütün haldek� haşlanmış katı yumurtalar m�krodalga ısıtma �şlem� b�tt�kten sonra b�le 
patlayab�lecekler� �ç�n m�krodalga fırınlarda ısıtılmamalıdırlar; 

- Kapı, kapı contası ve fırın boşluğu yüzeyler�n� tem�zlerken yalnızca hafif, aşındırıcı olmayan sabun veya b�r sünger 
ya da yumuşak b�r bezle uygulanan deterjanlar kullanın. 

- Fırın düzenl� b�r şek�lde tem�zlenmel�d�r ve y�yecek döküntüler� g�der�lmel�d�r; 
- Fırını tem�z tutmamak yüzey�n kal�tes�n� kaybetmes�ne sebep olarak c�hazın ömrünü olumsuz etk�leyeb�l�r ve 

muhtemel b�r tehl�kel� durum doğurab�l�r; 
- Eğer elektr�k kablosu hasar görmüşse, b�r tehl�ke yaratmamak �ç�n kablonun �malatçı, onun 

serv�s acentes� veya bunun g�b� kal�fiye k�ş�ler tarafından değ�şt�r�lmes� gerek�r. 

kapalı tutun;
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TEKNİK ÖZELLİKLER

Model: 

Enerj� tüket�m�: 
Çıkış: 
Izgara Isıtıcı: 
Çalışma Frekansı: 
Dış Ebatlar: 

Fırın İç Boşluğunun Ebatları: 
Fırın Kapas�tes�: 

Net Ağırlık: 

MW9033B02, MW9033C02, MW9033R02

220-240V~50Hz, 1080W 

700W 

800W 

2450MHz 

592 mm (G) X 310 mm (D) X 376 mm (Y) 

315 mm (G) X 296 mm (D) X 211 mm (Y) 

20 l�tre 

Yaklaşık 13 kg 

SERVİS TALEP ETMEDEN ÖNCE

1. Fırın h�ç açılmıyor, ekran görüntülenm�yor veya ekran kayboluyorsa:

a) Fırınınızın güvenl� b�r şek�lde pr�ze takılıp takılmadığını kontrol ed�n. Çek�lmem�şse, elektr�k fiş�n�
pr�zden çek�n ve 10 san�ye bekled�kten sonra fiş� yen�den sıkı b�r şek�lde pr�ze takın.

b) C�hazda yanmış b�r devre s�gortası veya atmış b�r ana devre kes�c� anahtar olup olmadığını kontrol ed�n. Bunlar 
düzgün b�r şek�lde çalışıyorsa bu elektr�k pr�z�n� başka b�r c�hazla deney�n.

2. M�krodalga gücü çalışmıyorsa: a) Zamanlayıcının ayarlanmış olup olmadığını kontrol ed�n.
 b) Güvenl�k k�l�tler�n� devreye sokmak �ç�n kapının güvenl� b�r şek�lde kapalı olduğundan em�n olun.

Aks� durumda m�krodalga enerj�s� fırının �ç�ne doğru yönelmez.

 YUKARIDA BELİRTİLEN TALİMATLARIN HİÇBİRİ DURUMU DÜZELTMİYORSA YETKİLİ BİR SERVİS ACENTESİ 
İLE İRTİBATA GEÇİN.  

Not: 
C�haz, evde kullanım �ç�n y�yecek ve �çecekler� elektromanyet�k enerj� yoluyla ve yalnızca kapalı alanda kullanmaya 
yönel�kt�r. 

RADYO GİRİŞİMİ

M�krodalga fırınınız radyonuza, telev�zyonunuza veya benzer donanımınıza elektromanyet�k g�r�ş�m etk�s�nde bulunab�l�r. 
Elektromanyet�k g�r�ş�m oluştuğunda, aşağıdak� prosedürlerle ortadan kaldırılab�l�r veya azaltılab�l�r. 

a. Fırınınızın kapağını ve sızdırmaz yüzey�n� tem�zley�n.
b. Radyo, TV vb.'n� m�krodalga fırından mümkün olduğunca uzağa yerleşt�r�n.
c. Güçlü b�r s�nyal alab�lmek �ç�n radyonuz, telev�zyonunuz vb. �ç�n düzgün monte ed�lm�ş b�r anten kullanın.
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SORUN GİDERME

Normal  Durumlar  

M�krodalga fırın TV s�nyal alışına karışıyor 

M�krodalga fırın çalışırken radyo ve telev�zyon s�nyal� alımında 
g�r�ş�m olab�l�r. Bu, m�kser, elektr�kl� süpürge ve elektr�kl� fan g�b� 
küçük elektr�kl� ev aletler�n�n g�r�ş�m�ne benzemekted�r. 
Bu normald�r 

Fırın lambası loş yanıyor Düşük enerj�yle p�ş�rme sırasında fırın lambası loş yanab�l�r, bu 
normald�r. 

Kapıda buhar b�r�k�yor, havalandırma boşluklarından sıcak 
hava gel�yor 

P�ş�rme sırasında y�yecekten buhar çıkab�l�r. Buharın çoğu 
havalandırmalardan dışarı çıkacaktır. Fakat b�r kısmı fırının  
kapısı g�b� daha soğuk b�r yerde toplanab�l�r. Bu normald�r 

Fırın yanlışlıkla �ç�nde y�yecek olmadan çalıştı.  Fırını �çer�s�nde y�yecek olmadan çalıştırmak yasaktır. Oldukça 
tehl�kel�d�r. 

Sorun Olası Sebep Yapılacaklar  

Fırın çalışmıyor 

1) Elektr�k fiş� düzgün takılmamış olab�l�r. F�ş�n� çek�n, ardından tekrar takın 

2) S�gorta atmış veya devre kes�c� açmış olab�l�r  
S�gortayı değ�şt�r�n veya devre kes�c�y� 
sıfırlayın (ş�rket�m�z�n profesyonel b�r çalışanı 
tarafından tam�r ed�l�r) 

3) Pr�zde sorun olab�l�r Başka elektr�kl� c�hazlarla pr�z� kontrol ed�n. 

Fırın ısıtmıyor 4) Kapağı �y� kapanmamış olab�l�r Kapağı düzgün kapatın.

M�krodalga fırın çalıştığında 
cam döner platform gürültü 
yapıyor 

5) Döner tabla düzeneğ� veya fırının tabanı k�rl� 
olab�l�r 

K�rl� parçaları tem�zlemek �ç�n "M�krodalganın 
bakımı" kısmına başvurun 
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KURULUM

1. Tüm paketleme malzemeler�n kapağın �ç tarafından çıkarıldığından em�n olun
 

2. Ambalajından çıkardıktan sonra fırında aşağıdak� g�b� görsel b�r hasar olup olmadığını kontrol ed�n:
 

Yanlış H�zalanmış Kapı 
Hasarlı Kapı
Kapı Penceres�nde G�r�nt� veya Del�k ve Fırın 
Boşluğunda Ekran G�r�nt�s� 
Yukarıdak�lerden herhang� b�r� görünüyorsa, fırını KULLANMAYIN.

 
3. Bu M�krodalga Fırın 15,5 kg ağırlığındadır ve bu ağırlığı taşıyab�lecek yatay b�r yüzeye yerleşt�r�lmel�d�r.

 
4. Fırın, yüksek sıcaklık ve buhardan uzakta yerleşt�r�lmel�d�r. 

5. Fırının üst kısmında herhang� b�r şey bulundurmayın. 

6. Döner tabla tahr�k m�l�n� ÇIKARMAYIN. 

7. Herhang� b�r c�hazda olduğu g�b�, çocuklar tarafından kullanıldığında yakından gözet�m gerekl�d�r. 

UYARI - BU CİHAZ TOPRAKLANMALIDIR. 

1. Pr�z, güç kablosuna kolayca ulaşılab�lecek b�r yerde olmalıdır 
2. Bu fırın, g�r�ş� �ç�n 1,3 KVA gerekt�r�r. Fırını monte

 
ederken serv�s mühend�s�yle görüşülmes� tavs�ye ed�l�r.

 

DİKKAT: Bu fırın dah�l� olarak AC 250V, 10 Amper S�gorta �le korunmaktadır.
 

ÖNEMLİ 

Bu ana şebeke kablosundak� teller aşağıdak� koda göre renklend�r�lm�şt�r: 
Yeş�l ve sarı : Topraklama 
Mav� : Nötr 
Kahvereng� : Akım 

Bu c�hazın elektr�k kablolarındak� tel renkler� s�z�n fiş�n�zdek� uçb�r�mler�n renk göstergeler�yle uyuşmuyorsa, 
aşağıdak� �şlemler� uygulayın: 

Yeş�l ve sarı renkl� tel, fiş üzer�nde E harfiyle �şaretlenm�ş term�nale ya da Toprak  sembolüyle ya da yeş�l veya yeş�l ve 
sarı renkl� uca takılmalıdır. 
Mav� renkl� tel, N harfi �le �şaretlenm�ş ya da s�yah renkl� uca takılmalıdır. Kahvereng� renkl� tel, L harfi �le �şaretlenm�ş ya 
da kırmızı renkl� uca takılmalıdır. 
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6. Dış kasadak� açıklıklara herhang� b�r nesne sokmayın. 
7. Ayak, kapl�n, v�da vb. g�b� parçaları asla fırından 

çıkarmayın. 
8. Y�yecekler� doğrudan cam teps� üzer�nde p�ş�rmey�n. 

Fırının �ç�ne yerleşt�rmeden önce gıdayı uygun p�ş�rme 
alet�n�n �ç�ne/üzer�ne yerleşt�r�n. 

9. ÖNEMLİ-MİKRODALGA FIRININDA KULLANMAMASI 
GEREKEN PİŞİRME KAPLARI 
Metal tencere veya metal saplı kaplar kullanmayın. 
Metal kaplamalı h�çb�r şey kullanmayın. 
Plast�k poşetler�n üzer�ne kağıtla tel torba bağıyla 
kaplanmış kağıt kullanmayın. M�krodalga enerj�s�n� 
emecek b�r malzeme �çerd�kler� �ç�n melam�n kapları 
kullanmayın. Bu, kapların çatlamasına veya kavrulmasına 
ve p�ş�rme hızının yavaşlamasına neden olab�l�r. 
Centura Yemek Takımı kullanmayın. Sır, m�krodalga 
kullanımı �ç�n uygun değ�ld�r. Corelle L�v�ngware kapalı 
kulplu fincanlar kullanılmamalıdır. 
M�krodalga fırında ısıtıldığında patlayab�leceğ�nden, cam 
ş�şe veya salata yağı ş�şes� g�b� sınırlı açıklığa sah�p b�r 
kapta p�ş�rmey�n. 
Geleneksel et veya şeker termometreler�n� kullanmayın. 
M�krodalga p�ş�rme �ç�n özel olarak tasarlanmış 
termometreler bulunmaktadır. Bunlar kullanılab�l�r. 

10. M�krodalga mutfak eşyaları yalnızca üret�c� 
tal�matlarına uygun olarak kullanılmalıdır. 

11. Bu fırında y�yecekler� kızartmayı denemey�n.  
12. M�krodalga fırınların yalnızca b�r kaptak� 

sıvıyı ısıttığını, kabın kend�s�n� ısıtmadığını 
lütfen unutmayın. 

ÖZELLİK ŞEMASI 

Bu nedenle, b�r kabın kapağı fırından 
çıkarıldığında dokunulamayacak kadar sıcak 
değ�ld�r. Geleneksel p�ş�rmede olduğu g�b� 
kapak kaldırıldığında �ç�ndek� y�yecek/sıvı aynı 
m�ktarda buhar çıkarır ve/veya fokurdar. 

13. Özell�kle bebekler �ç�n y�yecek/sıvı ısıtıp 
p�ş�r�rsen�z, p�şm�ş y�yecekler�n sıcaklığını kend�n�z 
de test ed�n. H�çb�r zaman y�yeceğ�/sıvıyı doğrudan 
fırından tüketmemen�z, b�rkaç dak�ka bekletmen�z 
ve eş�t derecede ısı dağıtmak �ç�n y�yeceğ�/sıvıyı 
karıştırmanız öner�l�r. 

14. Bulyon g�b� yağ ve su karışımı �çeren y�yecekler, 
fırın kapatıldıktan sonra fırında 30-60 san�ye 
durmalıdır. Bu, karışımın oturmasına ve 
y�yeceğe/sıvıya b�r kaşık yerleşt�r�ld�ğ�nde kabarcık 
oluşmasını önlemek ya da bulyon �lave etmek �ç�n 
kullanılır. 

15. Y�yecek/sıvı hazırlarken/p�ş�r�rken Yılbaşı pud�ng�, 
reçel ve kıyma g�b� çok hızlı ısınan bel�rl� y�yecekler 
olduğunu unutmayın. Yüksek yağ veya şeker 
�çer�kl� y�yecekler� ısıtırken ya da p�ş�r�rken plast�k 
kap kullanmayın. 

16. Yemek p�ş�rme malzemeler� ısıtılmış olan 
y�yecekler�n sıcaklığından dolayı ısınab�l�rler. 
Özell�kle plast�k sargının alet�n üst kısmını ve 
kulplarını örtmes� durumunda bu doğrudur. Bu 
malzemeler� tutmak �ç�n tutak gerekl� olab�l�r. 

17. Fırın boşluğunda meydana geleb�lecek olan yangın 
r�sk�n� azaltmak �ç�n: 

(a) Y�yecekler� gereğ�nden fazla ısıtmayın. P�ş�rmey� 
kolaylaştırmak �ç�n fırının �ç�ne kağıt, plast�k veya 
d�ğer yanıcı malzemeler yerleşt�r�l�rse m�krodalga 
fırınla d�kkatle �lg�len�n. 

(b) Kapları fırının �ç�ne yerleşt�rmeden önce bu kapların 
döner bağlantı kablolarını çıkarın. 

(c) Fırın �ç�ndek� malzemeler tutuşursa, fırın kapısını 
kapalı tutun, fiş�n� çekerek fırını kapatın ya da 
s�gorta veya devre kes�c� panel�nden elektr�ğ� kes�n. 

(1) Kapak Güvenl�k K�l�t S�stem� 
(2) Fırın Penceres� 
(3) Fırın Havalandırma Del�ğ� 
(4) Döner Halka 
(5) Cam Teps� 
(6) Kontrol Panel� 
(7) Izgara kızağı 

GENEL KULLANIM İÇİN GÜVENLİK TALİMATLARI 
Tüm c�hazlarda olduğu g�b� aşağıda sıralananlar, tak�p ed�lmes� gereken bazı kurallar ve bu fırından en �y� performansı 
almanızı garant� altına almaktadır:

 
1.

 
Fırını çalıştırırken da�ma cam teps�y�, s�l�nd�r kolları, 

2. Fırını, y�yecek hazırlama dışında herhang� b�r nedenle, 

öğeler� kurutmak ya da ster�l�zasyon amacıyla kullanmayın. 
3. Fırınınızı �ç� boşken çalıştırmayın. Bu, fırına zarar vereb�l�r.
4. Fırın boşluğunu kağıt, yemek k�tabı vb. g�b� herhang� b�r 

5. Yumurta sarısı, patates, tavuk c�ğer� g�b� zarla çevr�l�  
gıdaları çatalla b�rkaç kez delmeden önce p�ş�rmey�n. 

kapl�n ve rulman yatağını yerler�ne takın.

örneğ�n g�ys�, kağıt veya y�yecek dışındak� d�ğer 

depolama türü �ç�n kullanmayın.
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KONTROL PANELİ



İŞLETİM TALİMATLARI

PİŞİRMENİN DURDURULMASI 
1. Geç�c� olarak durdurmak �ç�n; Kapıyı açın. Sonuç: P�ş�rme 

�şlem� durur. P�ş�rmeye devam etmek �ç�n kapıyı kapatın. 
2. Tamamen durdurmak �ç�n: Zamanlayıcı kontrol 

düğmes�n� »0« konumuna get�r�n. 

BUZ ÇÖZME 
Buz çözme özell�ğ� et, kümes hayvanı ve balıkların buzunu 
çözmen�z� sağlar. Önce fırın boşluğunun ortasına dondurulmuş 
y�yecekler� yerleşt�r�n ve kapıyı kapatın. 
1. P�ş�rme Gücü Kontrol düğmes�n� BUZ ÇÖZME konumuna get�r�n. 
2. Uygun sürey� seçmek �ç�n Zamanlayıcı kontrol düğmes�n� çev�r�n. 

Fırın lambası yanar. 

NOT: M�krodalga, ayarlanan süre boyunca çalışacaktır. Süre 
sona erd�ğ�nde akust�k b�r s�nyal ses� duyulur. P�ş�rme süres�n� 
�sted�ğ�n�z zaman değ�şt�reb�l�rs�n�z. 

MİKRODALGA PİŞİRME 
Aşağıdak� prosedür, y�yecekler�n p�ş�r�lmes�n� veya yen�den 
ısıtılmasını açıklamaktadır. Fırını gözet�ms�z bırakmadan önce 
da�ma p�ş�rme ayarlarınızı kontrol ed�n. Önce fırın boşluğunun 
ortasına y�yecekler� yerleşt�r�n ve kapıyı kapatın. 

 

1. P�ş�rme Gücü Kontrolü düğmes�n� çev�rerek güç sev�yes�n� 
(%17, 33, 55, 77, 100) ayarlayın. 

2. Zamanlayıcı kontrol düğmes�n� çev�rerek sürey� ayarlayın. 
Fırın lambası yanar. 

NOT: M�krodalga, ayarlanan süre boyunca çalışacaktır. Süre 
sona erd�ğ�nde akust�k b�r s�nyal ses� duyulur. P�ş�rme süres�n� 
�sted�ğ�n�z zaman değ�şt�reb�l�rs�n�z. 

IZGARA 

Izgara p�ş�rme fonks�yonu et, b�ftek, p�rzola, kebap ve tavuk 
sos�s�n �nce d�l�mler� �ç�n özell�kle kullanışlıdır. Ayrıca, sıcak 
sandv�çler ve ograten yemekler �ç�n de uygundur. 
Örneğ�n, 12 dak�ka boyunca ızgara yapmak �sted�ğ�n�z� 
varsayalım. Kapıyı açın ve y�yeceğ� fırına yerleşt�r�p ger� kapatın. 
1. P�ş�rme Gücü Kontrolü düğmes�n� IZGARA konumuna 

get�rerek güç sev�yes�n� ayarlayın. 
2. Zamanlayıcı kontrol düğmes�n� 12 dak�kaya çev�rerek sürey� 

ayarlayın. Fırın lambası yanar. 

NOT: M�krodalga, ayarlanan süre boyunca çalışacaktır. Süre 
sona erd�ğ�nde akust�k b�r s�nyal ses� duyulur. P�ş�rme süres�n� 
�sted�ğ�n�z zaman değ�şt�reb�l�rs�n�z. 
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KOMBİNASYON PİŞİRME 1 M krodalga rme  süren n %17'u
83'i

, ızgara p ş rme n 
% . Balık ya da ograten ç n kullanın. 
25 dak ka boyunca kom syon 1 ve ş me ayarlamak 

t varsayalım. Kapıyı açın ve y ec  fırına yerleşt  
kapatın. 

1. me Gücü Kontrolü düğmes  KOMB 1 konumuna 
get erek güç se s  ayarlayın. 

2. Zamanlayıcı kontrol düğmes  25 dak kaya çev erek sürey
ayarlayın. Fırın lambası yanar. 

NOT dalga, ayarlanan süre boyunca çalışacaktır. Süre 
sona e de akus k  s al ses  duyulur. me süres

t  zaman d şt . 

KOMBİNASYON PİŞİRME 2 
M krodalga rme  süren n %28'u, ızgara p ş rme n 
% . Pud ng, omlet, fırınlanmış patates ve kanatlı hayvanlar 
ç n kullanın. 

25 dak ka boyunca kom syon 2 ve ş me ayarlamak 
t varsayalım. Kapıyı açın ve y  fırına yerle  

kapatın. 
1. me Gücü Kontrolü düğmes  KOMB 2 konumuna 

get erek güç se s  ayarlayın. 
2. Zamanlayıcı kontrol düğmes  25 dak kaya çev erek sürey

ayarlayın. Fırın lambası yanar. 

NOT dalga, ayarlanan süre boyunca çalışacaktır. Süre 
sona e de akus k  s al ses  duyulur. me süres

t  zaman d şt . 

KOMBİNASYON PİŞİRME 3 M krodalga p ş rme  süren n % , ızgara p ş rme
%60'ü

40'si
. Pud , omlet, fırınlanmış patates ve kanatlı 

hayvanlar n kullanın. 
25 dak ka boyunca kom syon 3 ve ş me ayarlamak 

t varsayalım. Kapıyı açın ve y ec  fırına yerleşt  
kapatın. 

1. me Gücü Kontrolü düğmes  KOMB 3 konumuna 
get erek güç se s  ayarlayın. 

2. Zamanlayıcı kontrol düğmes  25 dak kaya çev erek sürey
ayarlayın. Fırın lambası yanar. 

NOT dalga, ayarlanan süre boyunca çalışacaktır. Süre 
sona e de akus k  s al ses  duyulur. me süres

t  zaman d şt . 
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ANKASTRE MİKRODALGA 
FIRIN KURULUM KILAVUZU 

BİLEŞENLER 

1. cıvata 2 x 22 2 adet 
2. v�da kapağı 1 adet 
3. cıvata 1 x 35 1 adet 

ÇERÇEVE ebatları 
Gen�şl�k 595 mm 

Der�nl�k 20 mm
Yüksekl�k 390 mm 

DÜZELTME SETİ ÖZELLİKLERİ 
İç boşluğun ebatları 
Gen�şl�k 565 mm 
Yüksekl�k 365 mm 
Der�nl�k 550 mm 

MİKRODALGA FIRIN KABİNİ

MİKRODALGA KONUMU 

de
l �ğ

� 
de

l �ğ
� 

Kab�n ölçümü Gereks�n�mler� (yukarıda göster�len): 
1. Çapraz yönde kab�n�n �ç çapı 565 mm'd�r.

Bu, sol t�r�zden sağ t�r�ze kadar olan m�n�mum mesafed�r. Değ�şt�rmey�n. 
2. Boylamsal yönde kab�n�n �ç çapı 365 mm'd�r.

Bu, sol t�r�zden sağ t�r�ze kadar olan m�n�mum mesafed�r. Değ�şt�rmey�n. 
3. Kab�n�n der�nl�ğ� en az 550 mm olmalıdır.
4. Çerçeve uzunluğu 592 mm olduğu �ç�n kab�n�n dış 

boyutu 595 mm'den az olmamalıdır.
5. Kab�n panosu 15 mm veya 20 mm'den daha az kalınlıktadır.

36
5 

Ö
N

EM
Lİ

 B
O

YU
T 
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ÇERÇEVE KURULUM ADIMLARI

1. M�krodalga fırını kab�n �ç�ne yerleşt�r�n ve
m�krodalga fırını yatay b�r yönde tutarak �k� 
tarafın kenar mesafes�n� aynı olacak şek�lde 
koruyun. Daha sonra mikrodalga fırının 
üstündeki cıvatayı (bileşen 1) sabitleyin.

2. M�krodalga fırını açın, cıvatayı
(B�leşen 3) sab�tley�n ve dolabın �ç�
ne takın, daha sonra v�da kapağını 
(B�leşen 2) takın 
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MİKRODALGA FIRININ BAKIMI 

1. Tem�zl�k �şlem�ne başlamadan önce fırını kapatın 
ve elektr�k fiş�n� duvarda bulunan pr�zden çıkarın. 

2. Fırının �ç kısmını tem�z tutun. Y�yecekler sıçrarsa 
veya dökülen sıvılar fırın yüzeyler�ne yapışırsa 
bunları ıslak b�r bezle s�l�n. 
Sert deterjan veya aşındırıcı kullanılması öner�lmez. 

3. Dış fırın yüzey� neml� b�r bezle tem�zlenmel�d�r. 
Fırının �ç�ndek� çalışan parçaların hasar görmes�n� 
önlemek �ç�n, suyun havalandırma del�kler�nden 
sızmasına �z�n ver�lmemel�d�r. 

4. Kontrol Panel�n�n ıslanmasına �z�n vermey�n. 
Yumuşak, neml� b�r bezle tem�zley�n. Kontrol Panel�nde 
deterjan, aşındırıcı veya püskürtme tem�zley�c�ler 
kullanmayın. 

5. Fırın kapısının �ç�nde veya çevres�nde buhar 
b�r�k�rse, yumuşak b�r bezle s�l�n. Bu, m�krodalga 
fırın yüksek nem koşullarında çalıştırıldığında 
oluşab�l�r ancak ün�ten�n arızalı olduğunu 
kes�nl�kle göstermez. 

6. Cam teps�y� sık aralıklarla tem�zlemek �ç�n yer�nden 
çıkarmak gerekl�d�r. Teps�y� köpüklü suyla veya bulaşık 
mak�nes�nde yıkayın. 

7. Aşırı gürültüyü önlemek �ç�n döner halka ve fırın boşluğu 
zem�n� düzenl� olarak tem�zlenmel�d�r. Fırının alt 
yüzey�n� yumuşak b�r deterjan, su veya cam 
tem�zley�c�s� �le s�lmen�z ve kurutmanız yeterl�d�r. S�l�nd�r 
halka, ılık ve köpüklü suda veya bulaşık mak�nes�nde 
yıkanab�l�r. P�ş�rme buharı, tekrarlanan kullanım 
sırasında toplanır, ancak alt yüzey veya döner halka 
tekerlekler�n� h�çb�r şek�lde etk�lemez. Döner halkayı 
tem�zlemek �ç�n fırın boşluğunun tabanından 
çıkardıktan sonra yen�den doğru şek�lde 
yerleşt�rd�ğ�n�zden em�n olun. 

8. İç�nde kabuğuyla b�rl�kte l�mon suyu dolu olan 
m�krodalga ışınları geç�ren der�n b�r kâsey� 5 dak�ka 
boyunca m�krodalgaya maruz bırakarak kokulardan 
kurtulab�l�rs�n�z. D�kkatl� b�r şek�lde s�l�n ve yumuşak b�r 
bezle kurutun. 

9. Fırınınızın lambasını değ�şt�rmen�z gerek�rse lütfen b�r 
bay� �le �rt�bata geç�n. 

ELEKTRİK ŞEMA DİYAGRAMI 
(KAPI AÇIK, PİŞİRME KAPALI DURUM)  

TRANSFORMATÖR SES FİLTRESİ 

ANAHTAR 1: ZAMAN KONTROL DÜĞMESİ 
ANAHTAR 2: GÜÇ KONTROL DÜĞMESİ 
ANAHTAR A: BİRİNCİL KİLİT ANAHTARI  
ANAHTAR B: İKİNCİL KİLİT ANAHTARI 
ANAHTAR C: MONİTÖR KİLİT ANAHTARI 

*DEVRE, ÖNCEDEN BİLDİRİLMEDEN DEĞİŞTİRİLEBİLİR 

L: LAMBA 
T: ZAMANLAYICI MOTORU 
FM: FAN MOTORU 
TM: DÖNER TABLA MOTORU 
Y: ISITICI 

MANYETRON 

P (DIŞ) 

H (DIŞ) 

T (İÇ) 
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· Ürünün orj�nal ambalajını saklayınız.
· Ürünü orj�nal ambalajı �le taşıyınız, ambalaj üzer�ndek� taşıma

�şaretler�ne uyunuz.
· Orj�nal ambalajı yok �se;

ü Ürününüzün dış yüzeyler�ne geleb�lecek darbelere karşı
önlem alınız.

ü Üzer�ne ağır yük koymayınız.
ü Taşıma sırasında ürününüzü (üst taraf yukarı gelecek şek�lde)

yere paralel konumda tutunuz ve yerleşt�r�n�z.

Ambalaj  

Tüm ambalaj malzemeler� çevrey� koruyan ger� dönüştürüleb�l�r 

n�tel�kted�r. Çevre korumaya katkıda bulunmak �ç�n ambalaj 
malzemes� atıklarını ger� dönüşüm kutularına atınız. 

Esk� C�hazların Elden Çıkarılması 

Esk�yen veya artık kullanılamayacak durumda olan c�hazlar doğrudan çöp 
kutusuna atılmamalıdır. Elektr�kl� ve elektron�k esk� c�hazlarda tekrar 
kullanab�lecek ve �şe yarayab�lecek parçalar bulunab�l�r. 

Bunun dışında c�hazların çalışmalarını sağlayan ve artık kullanılmayacak kadar 
esk�d�ğ�nde atık merkezler�ne �let�len c�hazların �ç�nde doğaya ve çevreye 
zararlı olab�lecek maddeler bulunab�l�r. 
Bu nedenle c�hazınızı, üret�c� firmanıza danışarak şehr�n�zde öngörülen 
toplama merkezler�ne vererek, elektr�kl� veya elektron�k parçaların yen�den 
değerlend�r�lmeler�n� sağlayınız.   

Kullanma kılavuzunun saklanması bu c�hazın el 
değ�şt�rmes� durumunda c�hazın �şley�ş� konusunda b�lg� 
sağlaması açısından b�lg� vereceğ�nden öner�lmekted�r. 
Bu c�hazı hurdaya ya da çöpe atmadan önce, çevreye ve 
�nsan sağlığına karşı potans�yel negat�f sonuçlarının 
engellenmes� gerekmekted�r. Aks� takd�rde bu c�haz 
uygunsuz b�r atık olacaktır.  

NAKLİYE İLE İLGİLİ BİLGİLER
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MİKRODALGA ENERJİ VERİMLİLİĞİ 

 
 

M�krodalga fırınlarda p�ş�rme yaklaşık 2-10 dak�ka, ısıtma �se yaklaşık 10-30 
san�yede gerçekleş�r. Bu nedenle geleneksel fırınlara göre yaklaşık % 50 daha az 
elektr�k harcarlar. Ancak fazla m�ktarda y�yecekler�n p�ş�r�lmes�nde durum ters�ne 
döner daha fazla elektr�k tüket�rler. Az m�ktarda y�yecekler�n p�ş�r�lmes�nde terc�h 
ed�lmel�d�r. 

Bel�rt�len otomat�k p�ş�rme programlarını kullanmanızı tavs�ye eder�z. Otomat�k 
programlar y�yeceğ�n ısıtılması/p�ş�r�lmes� �ç�n zamanı, dolayısıyla enerj�y� gerekt�ğ� 
kadar kullanmanız demekt�r. M�krodalga enerj�s� �le �çer�s�nde sıvı m�ktarı çok olan 
y�yecekler daha hızlı p�şer. 

Bu t�p y�yecekler �ç�n m�krodalga enerj�s�n� kullanınız. 
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MÜŞTERİ SERVİS VE GARANTİ 

1.Garanti süresi malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.

2.Bütün parçaları dahil olmak üzere malın tamamı firmamız tarafından garanti

süresince garanti kapsamındadır.

3.Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti

süresine eklenir. Malın tamir süresi en fazla 20 iş günüdür. Bu süre mala ilişkin

arızanın servis istasyonuna, servis istasyonunun olmaması durumunda, malın satıcısı,

bayii, acentesi, temsilciliği, ithalatçısı veya imalatçısından birisine bildirim tarihinden

itibaren başlar. Malın arızasının, 10 iş günü içinde giderilmemesi halinde; üretici veya

ithalatçı, malın tamiri tamamlanıncaya kadar,

benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek

zorundadır.

4.Malın garanti süresi içinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından

dolayı arızalanması halinde, işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka

herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep edilmeksizin tamiri yapılacaktır.

5.Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;

a)Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,

b)Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,

c)Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere

satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,

d)İmkan varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,seçimlilik

haklarından birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine

getirmekle yükümlüdür.

6.Tüketicinin ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;

a)Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,

b)Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,

c)Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı

tarafından bir raporla belirlenmesi, durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp

oranında bedel indirimini veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini

satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez.

Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen

sorumludur. Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri

beraberinde getirecek olması halinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp

oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir.

7.Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan

arızaların yanı sıra aşağıda açıklanan koşullarda, ürün garanti kapsamına girmez.
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a)Garanti Belgesi üzerinde malın seri numarasında tahrifat yapıldığı haller,

b)SILVERLINE yetkili personeli ya da yetkili servisleri haricinde kişilerin cihazın tamir

ve tadiline müdahale etmesi sonucu oluşan arızalar,

c)Cihaza bağlanan dış donanımdan (regülatör, kesintisiz güç kaynağı vb.) kaynaklanan

arızalar,

d)Anormal voltaj düşüklüğü veya fazlalığından, hatalı elektrik tesisatından, cihazın

etiketinde belirtilenden farklı bir şebeke gerilimine bağlanmasıyla oluşan arızalar,

e)Malın tesliminden sonraki nakiller ve yerleştirme sonucu (düşme, aşırı sarsılma,

darbe vs.) oluşabilecek arızalar,

f)Cihazın kullanım hatalarından meydana gelen dış ve iç yüzeylerdeki bozulma,

çizilme, kırılmalar ve arızalar,

g)Doğa olaylarının (yıldırım, sel, su baskını, deprem, yangın vs.) yol açacağı arızalar.

Garanti Belgesi'nin tekemmül ettirilerek tüketiciye verilmesi sorumluluğu tüketicinin

malı satın aldığı yetkili satıcı, acente ya da temsilciliklere aittir.

Tüketiciler; Şikayet ve itirazlar için tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem

heyetlerine başvurabilir. Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için T.C.

Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel

Müdürlüğüne başvurabilir.

Garanti İle İlgili Olarak Müşterinin Dikkat Etmesi Gereken Hususlar; 

Ürün garanti belgesini muhafaza ediniz. Garanti belgesinin ibraz edilememesi 

durumda ürüne garanti dışı işlem uygulanır. Ürün yanında satın alınacak yardımcı 

elemanlar ve aksesuarlar ürün garantisinin dışında tutulur. Kullanma kılavuzunda 

zamanla ve kullanıma bağlı olarak değiştirilmesi gerektiği belirtilen sarf malzemeler 

garanti dışındadır. 

SILVERLINE tarafından verilen bu garanti ürünün normalin dışında kullanılmasından 

doğacak arızaların giderilmesini kapsamadığı gibi, aşağıdaki durumlarda garanti 

dışıdır. 

1. Kullanma hatalarından meydana gelen hasar ve arızalar,

2. Ürünün müşteriye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma ve taşıma sırasında

oluşan hasar ve arızalar,

3. Voltaj düşüklüğü veya fazlalığı; hatalı elektrik tesisatı; ürünün etiketinde yazılı

voltajdan farklı voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek hasar ve arızalar,

4. Yangın ve yıldırım düşmesi ile meydana gelecek hasar ve arızalar,

5. İmalatçının verdiği parçalar dışında herhangi bir parçanın cihaza monte

edilmesinden doğacak arızalar,
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6. Ürünün kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından

kaynaklanan arızalar,

7. Ürünün kullanım ömrü 10 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için

gerekli yedek parça bulundurma süresi.)

Garanti belgesinin tekemmül ettirilerek tüketiciye verilmesi sorumluluğu, tüketicinin 

malı satın aldığı satıcı, bayi, acenta ya da temsilciliklerine aittir. Garanti belgesi 

üzerinde tahrifat yapıldığı, ürün üzerindeki orjinal seri numarası kaldırıldığı veya tahrif 

edildiği takdirde bu garanti geçersizdir. 

Müşteri Seçimlik Hakları 

1.Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;

a)Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,

b)Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,

c)Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere

satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,

d)İmkan varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlilik

haklarından birini kullanabilir.

Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

2.Tüketicinin ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;

a)Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,

b)Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,

c)Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı

tarafından bir raporla belirlenmesi, durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp

oranında bedel indirimini veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini

satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez.

Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen

sorumludur. Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri

beraberinde getirecek olması halinde tüketici,sözleşmeden dönme veya ayıp

oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir.

Tüketiciler; Şikayet ve itirazlar için tüketici mahkemelerine ve tüketici hakem

heyetlerine başvurabilir.
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Size en yakın Silverline Yetkili Servis acentesini öğrenmek için ürün ile beraber 

sağlanan yetkili servis listesine başvurabilirsiniz. Listeniz 1–2 yıldan eski ise güncel 

servis noktalarını öğrenmek ve sorularınıza cevap alabilmek için SILVERLINE 

DANIŞMA HATTI 444 4 758’i arayabilirsiniz. 

Üretim Yeri: Shenzhen Jens Electric Co., Ltd
no.71 Building, Changxing Industrial Zone, Gongming Town, Shenzhen, Guangdong
P.R.C. Zip:518132 Tel: +86-07552994 9940  Fax:+8607552969 3829
Bu cihaz, Avrupa'da uygulanan direktiflere göre 2002/96/EC Atık Elektrik ve Elektronik 

Cihazdır (WEEE). Bu cihazı hurdaya ve çöpe atmadan önce, çevreye ve insan sağlığına 

karşı potansiyel negatif sonuçlarını engellemeniz gerekmektedir. Aksi takdirde bu 

uygunsuz bir atık olacaktır. Ürün üzerindeki bu sembol, ürünün ev atığı olarak 

değerlendirilmemesini, elektrik elektronik atık toplama yerlerine teslim edilmesini 

uyarmak amaçlıdır. Ürünün imha işlemi yerel çevre yönetmeliklerine uygun olarak 

yapılmalıdır. Ürünü yok etmek, yeniden kullanmak ve tekrar dönüşüme sokmak için 

detaylı bilgiyi yetkili birimlerden temin edebilirsiniz. 

AEEE YÖNETMELİĞİNE UYGUNDUR. 
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Revizyon Tarihi: 29.02.2019

İL İLÇE SERVİS ÜNVANI YETKİLİ KİŞİ YAZIŞMA ADRESİ TELEFON:

KOZAN LİDER SOĞUTMA HÜSEYİN KURT TUFANPAŞA MAH.ÜSTÜN SOK.NO.65‐A 0 322 515 08 85

MERKEZ  PRESTİJ TEKNİK VOLKAN AKYÜZ HUZUREVLERİ MH. ALPARSLAN TÜRKEŞ BULVARI NO: 329 YASİN IŞIK APT. 0 322 247 06 17

CEYHAN HÜSEYİN DEMİR HÜSEYİN DEMİR B.KIRIM MH.4 SK.NO:8/A 0 322 613 17 77

MERKEZ  MARMARA TEKNİK SOĞUTMA ÜMİT SUBUTAN SIRATUT MAH. BUHARA CAD. NO:32/A 0 416 213 07 06

KAHTA EGE SOĞUTMA YALÇIN EGE FIRAT MAH. M.AKİF CAD.NO: 101 /B  0 416 725 95 60

GÖLBAŞI EFEBEY TİCARET HAKAN DEMİREL YENİ MAHALLE NAMIK KEMAL CADDESİ NO:63 0 416 782 00 15

MERKEZ  FATİH SOĞUTMA  FATİH ÇOMAK CUMHURİYET MH. ŞÜKRÜ ÇELİK ALAY CD. ESRA SİTESİ ALTI C BLOK NO:13 0 272 214 51 33

DİNAR YILDIRIM TEKNİK SERVİS MEHMET SİNAN YILDIRIM CAMİKEBİR MAH. SUÇIKAN CAD. NO 61  0 544 353 00 12

MERKEZ  AĞRI YETKİLİ SERVİS LEVENT BUDAK 29 EKİM CAD.MEYDAN CAMİ ARKASI SEVGİ APT.ALTI 0 472 215 99 36

PATNOS AĞLAMAZ TEKNİK MESUT AĞLAMAZ CUMHURİYET CD. HAMAM YOLU. NO:16 0 472 616 61 81

AKSARAY MERKEZ  UYAR SOĞUTMA CİHAN UYAR MEYDAN MAH. 975 SOK. OĞUZ ÇELİK APT. ALTI NO:1 0 382 212 88 89

MERKEZ  ELİT TEKNİK GÖKHAN ÖZSOY PİRİNÇÇİ MH.HABİBİ SK.TARTAN APT.NO:12/C  0 358 201 00 05

MERZİFON MERKEZ SERVİS SERDAR ERTÜRK ORGANİZE SANAYİ BÖLGESİ ‐ MERZİFON‐FABRİKA 444 4 758

ÇANKAYA BAY TEKNİK MUSA KARABAY BİRLİK MAH. 457.SK. NO:5/A 0 312 495 50 28

ÇANKAYA YILDIZ ANKARA TEKNİK SERVİS  A.OĞUZ KELEŞ MÜRSEL ULUÇ MAH İLKER CAD 142/A DİKMEN 0 312 440 97 97

POLATLI ŞAHİN ISI TEKNİK ŞAHİN DEDEOĞLU CUMHURİYET MAH.KARAPINAR CAD.19/A 444 4 758

BEYPAZARI GÜRKAN TEKNİK GÜRKAN KOÇAK HACIKARA MH. SANAYİ MESKEN 4. SK. NO:5/2 0 545 886 74 30

ALANYA ALP TEKNİK İBRAHİM KALKAN SARAY MH ÇELİKLER SK 7/B 0 242 519 31 32

MANAVGAT BARIŞ SOGUTMA GANİ ÇETİN ÇAGLAYAN. MAH.HASTANE CAD NO:60/Z/1 0 242 746 02 95

MERKEZ  YILDIZ TEKNİK  AHMET YIDIZ GÜVENLİK MAH. 261 SOKAK ÖZGÜR APT NO:15/B 0 242 345 74 72

KUMLUCA EYMEN TEKNİK MUSTAFA KÜÇÜK MEYDAN MAH GÜRBÜZLER SOK NO 38/11 0 242 887 67 67

SERİK YE‐KA TEKNİK SERVİS HİZMETLERİ AHMET YEŞİL ORTA MAH. 1061 SOK. 0 541 450 85 84

GAZİPAŞA BİLAL TEKNİK BİLAL AKAY İSTİKLAL MAH TERMİNAL SOK 13/A  0 242 572 44 58

KORKUTELİ İNANÇ TEKNİK SERVİS SÜREYYA İNANÇ KİREMETLİ MH. 849. SK. 10/C 0 242 643 30 60

MANAVGAT MKN TEKNİK EMRE KAYMAK ÇAĞLAYAN MAHALLESİ HASTAHANE CADDESİ NO 118 444 4 758

KAŞ KAŞ TEKNİK SERVİS MEHMET ALİ SARICAOĞLU ANDİFLİ MAH.CUKURBAĞLI CAD.NO:2/F 0 242 836 11 95

ARDAHAN MERKEZ  OKTAY SOĞUTMA OKTAY FIRINCI KAPTANPAŞA MH. ÜMİT KAFTANCIOĞLU CD. NO:15 0 478 211 29 82

ARTVİN ARHAVİ MEDİ TEKNİK SERVİS MEHTİ KARADENİZ MUSAZADE MH. CEMAL GÜRSEL CD. NO:12 0 546 489 53 51

MERKEZ  KAYRA TEKNİK LEVENT ÖZENÇ MİMAR SİNAN MH. YÖRÜK ALİ EFE BLV. AL KONUT SİTESİ NO:24/F 0 256 219 12 97

NAZİLLİ NEHİR KLİMA AHMET PEYNİRCİ TURAN MH.19 MAYIS BULVARI NO:39/B 0 256 315 7 444

DİDİM EGE KLİMA MEHMET YILMAZ 821.SOK.NO:16 0 256 811 40 70

DİDİM ARICAN SOĞUTMA FATİH ARICAN  ÇAMLIK MAH.ĞÖKDUMAN CAD.NO:19 0 546 441 37 47

EDREMİT VAROL‐SER OSMAN VAROL CAMİVASAT MH. GAZİ CD. NO:49  0 266 373 51 51

BANDIRMA EMEK TEKNİK MURAT SAĞIR İHSANİYE MH. 8 EVLER SK.NO:18/B 0 266 714 12 50

MERKEZ  ERDOĞAN ELEKTRİK SAİM ERDOĞAN ALİ HİKMET PAŞA MH.ALTAY CD.NO:56 0 266 245 84 85

BİGADİÇ GÜÇLÜ ELEKTRONİK ALİ GÜÇLÜ SERVİS MAH.HİTAY CAD.TOPATAN ÇIKMAZI NO:6 0 542 773 06 26

GÖNEN UZMAN TEKNİK OSMAN EGEMEN ŞEN MALKOÇ MAH. TOPÇU SOK. 0 266 762 64 94

BARTIN MERKEZ  EFE SOĞUTMA OKTAY KAMAN OKULAK MH. TOPÇU KONAĞI CD. NO:110/A 0 378 227 56 59

MERKEZ  AKDAŞ KARDEŞLER SOĞUTMA  M.EMİN AKDAŞ AYDINLIK EVLER MAH. 12. CD. NO:127 0 488 214 04 74

MERKEZ  GÜLER TEKNİK MEHMET GÜLER PINARBAŞI MAH.2215 SOK. NO:23 0 488 231 80 47

BİTLİS MERKEZ  DİZAYN ELEKTRİK ÖZGÜR İVAK GAZİBEY MAH. KAZIM DİRİK CAD.NO:29 0 434 226 74 43

MERKEZ  MARKA TEKNİK MUSTAFA ÖZKÖK TABAKLAR MH.SEYMEN SK.2/A 0 374 217 20 20

GEREDE ENES TEKNİK FAHRİ ERDOĞAN SEVİLLER MAH.SAKARYA CAD.BOCURGATOGLU SOK. NO:1 0 374 311 42 43

MERKEZ  SUDE SOĞUTMA SERKAN EVCİL ÖZĞÜR MAH.ÇELİK SOK.NO:12 0 248 234 03 03

KARAMANLI ŞENGÜN TEKNİK MEHMET ŞENGÜN PAZAR MH. HAL BİNALARI NO:2 0 248 531 23 52

OSMANGAZİ AYDIN TEKNİK İBRAHİM AYDIN SOĞANLI MH.SOĞANLI BULVARI HALE SK NO:6A‐B 0 224 233 22 11

İZNİK KARBEYAZ BEYAZ EŞYA SERVİSİ ABRURRAHMAN AR EŞREFZADE MAH. M.DOĞAN SOK. NO:16/D 0 224 757 77 78

İNEGÖL GÜNCE TEKNİK GÜNDÜZ ÇEĞİL SİNANBEY MAH MURAT CAD. NO:11 0 224 713 89 92

KARACABEY GÜRKAN TİCARET GÜRKAN ERGÜVENÇ DERE MH. 12. SK NO:1  0 224 676 66 80

MUSTAFAKEMALPAŞA OKUR TEKNİK ZİYA OKUR HAMZABEY MAH.ŞEHİT ZEKİ GÖKGÖZ SOKNO:24 0 224 612 06 88

MERKEZ  PEKER ELEKTRİK EMRAH TÜRKER KEMAL PAŞA MAH MERSİNDEDE SOK 0 286 217 94 90

MERKEZ  NOKTA SERVİS EMRAH ERGİN CUMHURRİYET MAH.TATÜRK CAD.NO:145/A 0 286 263 63 37

BİGA ÖZBERK SOĞUTMA MEHMET BEREKET İSTİKLAL MAH.HAN SOK.NO:5 0 286 317 14 44

MERKEZ  ASYK SERVİS HİZMETLERİ GÖKHAN MANDACI İSMETPAŞA MAH.ÇINARLIK CAD.NO:21/1 0 286 213 45 45

GELİBOLU GÜNGÖR TEKNİK UFUK GÜNGÖR GAZİ SÜLEYMAN PAŞA CD. GAZİ SÜLEYMAN PAŞA MH. ÖZTÜRK SİT. NO: 1 0 286 566 40 99

ŞABANÖZÜ AYDOĞDU TEKNİK SOĞUTMA ABDULLAH AYDOĞDU CUMHURİYET MH. BELEDİYE İŞMERKEZİ YANI  NO:11/2 0 376 518 15 54

MERKEZ  CİHAN TEKNİK CİHAT ASLAN BUĞDAY PAZARI MAH.ATATÜTK BLV.ANIL APT.A BLOK NO:4 0 376 212 29 16

ÇORUM MERKEZ  ERDEM SOĞUTMA ERSOY ERDEM KALE MAH.EMEK CAD.NO:14/B 0 364 224 77 80

MERKEZ  SİSTEM SOĞUTMA İLKER TEKDEMİR HACIKAPLANLAR MAH.HÜRRİYET CAD.NO;54 ESKİ YETİŞTİRME YURDU KARŞISI 0 258 242 59 81

MERKEZ  AKSU TEKNİK NECİP AKSU DEĞİRMENÖNÜ MH. 1739 SK. NO:12 0 258 264 44 04

ÇİVRİL EGE SERVİS OSMAN GÜNDÜZ AŞAĞI MAH.Ş.AHMET KANDAŞ CAD.NO:7 0 258 713 84 40

MERKEZ  KAR‐DEM TEKNİK MEHMET HANİFİ DEMİR MEZOPOTAMYA MH.PEYAS CD. NO:100/A KAYAPINAR 0 412 252 41 88

ERGANİ SERVET ELEKTRİK SERVET ŞAHİN KEMALİYE MH. ATATÜRK CD. NO:10/A 0 412 611 57 87

BİSMİL DİCLE TEKNİK SERVİS HİZMETLERİ ÖMER KILIÇ BOZKURT MAH.15.CAD.NO:56/D 0 412 415 15 20

AKÇAKOCA GÜNER SOĞUTMA RECEP GÜNER YALI MAH BAHADIR YALÇIN CAD NO 41  0 380 611 97 38

MERKEZ  KÜÇÜKLER SOĞUTMA ERÇİN KÜÇÜK KÜLTÜR MH.SÜLEYMAN KUYUMCU CD.NO:77/B 0 380 512 39 56

MERKEZ  OCAK TEKNİK HARUN OCAK YANCIKÇI ŞAHİN MH. ATATÜRK CD. NO:31/1 0 284 225 63 90

KEŞAN SİMGE SOĞUTMA İSMAİL BAYILMIŞ BÜYÜK CAMİ MH. İSTİKLAL CD. NO:29  0 284 712 39 03

ELAZIĞ MERKEZ  MEHMET ZORLU MEHMET ZORLU RIZAİYE MH. KIBRIS ŞEHİDİ MEHMET GÜÇLÜ CD. NO:63/A 0 424 238 65 31

ERZİNCAN MERKEZ  UZMANLAR BEYAZ EŞYA SERVİSİ ORHAN ÖZYALÇIN Atatürk mh Fevzi paşa cd no 69 c 0 446 224 47 24

MERKEZ  KARDELEN BAKIM ONARIM EBUBEKİR AKIN ŞÜKRÜPAŞA MH. ŞIH KÖYÜ CD. EMİN EVLER ALTI NO:132 YAKUTİYE 0 442 319 11 44

HINIS EMRE ELEKTRONİK MEMET PİRAN EKMEKÇİ CUMHURİYET CAD. NO:116 0 442 511 30 65

MERKEZ  ESKOM ELEKTRONİK DURMUŞ TEPECİK KURTULUŞ MH. MAİDE BOLEL HUZUR EVİ CD. NO:14/B 0 222 224 15 30

MERKEZ  VOLKAN SOĞUTMA OSMAN BAĞLAN İHSANİYE MH. KRIM CD. NO:58 0 222 227 34 26
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İL İLÇE SERVİS ÜNVANI YETKİLİ KİŞİ YAZIŞMA ADRESİ TELEFON:

MERKEZ  VİP SERVİS SELÇUK ŞEMEN DEĞİRMİÇEM MAH ABDULLAH ÇOLAKOĞLU CAD MNO 16/A  0 342 336 59 59

ISLAHİYE İLKER TEKNİK HASAN AKIN AYDINLIK MAH.GÖZ CAD.15 A0 İSLAHİYE 0 342 869 07 77

GİRESUN MERKEZ  HASAN ALTIYAPRAK HASAN ALTIYAPRAK HACI MİKTAT MAH ÖZDEN SK NO:9 0 454 216 54 32

GÜMÜŞHANE MERKEZ  RECEP KOLOTOĞLU RECEP KOLOTOĞLU HASAN BEY MAH. CUMHURİYET CD. NO:94  B 0 456 213 74 49

HAKKARİ YÜKSEKOVA MEDYA ELEKTRONİK ŞERAFETTİN GÜRLE 23 NİSAN CAD. HAZAYİ İŞ MERK. KAT:1 NO:9  0 438 351 14 90

ANTAKYA TEKNİK SOĞUTMA SEFER KILIÇ AKSARAY MAH 75.YIL BUL GANİME YAPAR APT 178 0 326 216 66 53

DÖRTYOL COŞKUN TEKNİK SERDAR COŞKUN SANAYİ MAH.TELLİ SK NO:13 0 542 385 72 42

KIRIKHAN BAŞKARLAR ELEKTRONİK HÜSEYİN BAŞKAR BARBAROS MH. ŞHT ERDOĞAN KARAOĞLU CD NO:141/C  0 326 345 43 38

SAMANDAĞ AKBABA TEKNİK YAHYA AKBABA CUMHURİYET MAH. AHMET YESEVİ CAD.55.SOK.NO:3 0 326 512 19 29

İSKENDERUN KORAY SOĞUTMA ‐ ISITMA  KORAY BİTKİN ÇAY MH OSMANGAZİ CD N62 0 326 614 88 25

IĞDIR MERKEZ  PARLAK TEKNİK İBRAHİM PARLAK TANSU ÇİLLER CAD TOMURCUK SOK.NO: 15 0 476 227 47 51

MERKEZ  TIĞLILAR TEKNİK SERVİS FERHAT TIĞLI TURAN MAHALLESİ HASTANE CADDESİ NO:61 0 246 201 20 60

YALVAÇ ARICAN SOĞUTMA FATİH ARICAN PAZAR YUK.MAH.TURGUT ÖZAL BLV.NO:10 0 246 441 37 47

YALVAÇ KADİR SOĞUTMA KADİR ELBENLİ PAZARAŞAĞI MH. TURGUT ÖZAL BULVARI ÇAKIROLU APT. NO:12 0 246 441 04 35

ATAŞEHİR EMEK SERVİS İSMAİL BİÇER KÜÇÜKBAKKALKÖY MAH. CENGİZ TOPEL CAD. YASA SOK. NO:1A D.1 0 216 575 70 80

GAZİOSMANPAŞA DUYGUN SERVİS ENGİN DUYGUN KARAYOLLARI MH. ABDİ İPEKÇİ CD. NO:143/A 0 212 419 35 51

ÇEKMEKÖY ÇAĞDAŞ SERVİS SONER USLU AYDINLAR MH.KELEBEK SK. NO:2B/2 0 216 523 79 98

KARTAL SERVİS 24 AHMET CEMAL DUYGUN Yalı Mahallesi, Sinan Sok. Yalı Apt.No:56/1 Topselvi 0 216 452 24 21

AVCILAR BURAN TEKNİK SERVİS NEVZAT ERDİNÇ ÜNÜVERSİTE MH. ÇARDAK SK. NO:20  0 212 593 81 01

ÜMRANİYE YİĞİT TEKNİK UFUK BOZ ÇAMLIK MAH.İKBAL CAD.ŞENLİ SK.NO:33/A ÜMRANİYE 444 77 18

HALKALI CAN TEKNİK RECEP KIZILCAN ATATÜRK MH. İKİTELLİ CD. 10.SK. NO:9/B 0 212 494 20 47

TİRE YILDIZ ELEKTRONİK SEZAİ ŞENGÜN KURTULUŞ MH.AKYOL CAD.NO:52 TİRE 0 232 511 63 19

ŞİRİNYER IŞIK TEKNİK YAŞAR IŞIK NAMIK KEMAL CD. NO:50/B 0 232 452 75 92

GAZİEMİR GÜMÜŞ TEKNİK SERVİS HAKAN GÜMÜŞ ATIFBEY MAH.5 SOKAK ÇIKMAZI NO.7/C  0 232 232 79 79

TORBALI UZMAN SOĞUTMA BİROL MOTOR TEPEKÖY MAH.GÜMÜŞPALA CAD. 0 232 856 78 78

ALİAĞA AY ELEKTRONİK ATALAY AYTİMUR KAZIM DİRİK MH. 294 SK NO:5/A 0 232 617 00 40

MENEMEN AY ELEKTRONİK ATALAY AYTİMUR MERMERLİ MH.CUKURBAHÇE GEÇİTİ SK 0 232 832 02 31

DİKİLİ AKMAN TEKNİK SERVİS İSMET AKMAN İSMET PAŞA MAH.3 SOK. NO.21/A 0 232 671 43 43

ÇİĞLİ SZR KLİMA MERKEZLER SEZER ŞENBAŞ KÜÇÜK ÇİGLİ MH. ANADOLU CD. KARAKAŞ NO: 996 B 0 232 329 02 31

URLA SEZER SOĞUTMA OBEN SEZER BÜLENT BARATALI CD.JANDARMA KAVŞAĞI NO:92/B 0 232 754 45 54

ÖDEMİŞ ATOM BOBİNAJ ERSİN BOYLUER AKINCILAR MAH. MAHSEL SOK. NO:19/A 0 232 545 40 97

ONİKİŞUBAT RÜZGAR TEKNİK SERVİS CANER TAŞDEMİR SERİNTEPE MH ALAADDİN KISAKÜREK CD N12/A 0 344 221 12 72

ELBİSTAN ONUR ELEKTRONİK ONUR GÜNALMIŞ GÜNEŞLİ MAH. ŞEHİT ER ÖMER EREN CAD NO:9 0 344 413 18 14

KARABÜK MERKEZ  NUR ELEKTRİK BURAK ÖZAL HÜRRİYET MH. ZONGULDAK CD. ÇAĞRI İŞ MERK.C BLOK NO:30‐K 0 370 424 32 95

KARAMAN MERKEZ  ADİL SOĞUTMA ADİL AKSOY MANSURDEDE MAH. 78. SK. ARI APT. 24 A  0 338 213 22 20

KASTAMONU MERKEZ  ANIL TEKNİK SERVİS  SAİT AHMET AYDIN MEHMET AKİF ERSOY CD. TAHMİSİCİOĞLU APT C BLOK 6/B ( EĞİTİM FAKÜLTE ARKASI)  0 366 214 44 70

KAYSERİ MERKEZ  KILIÇ TEKNİK MÜKREMİN KILIÇ ALSANCAK MH. YAVUZ SULTAN SELİM CD. NO:113  0 352 245 25 76

KIRIKKALE MERKEZ  IŞIK SOĞUTMA ISITMA SİSTEMLERİ MUSTAFA IŞIK GÜRLER MAH MİLLET CAD NO:141/F 0 318 225 25 00

BABAESKİ ERENLER TEKNİK SERVİS ÖZCAN EREN HAMİDİYE MAH.İSTASYON CAD. YILDIZ APT 0 288 512 62 72

BABAESKİ SEVİNÇ TEKNİK NURETTİN SEVİNÇ GAZİ KEMAL MAH.ÇÖMLEKÇİ SK.NO:19 0 288 512 16 58

KIRŞEHİR MERKEZ  NET SOĞUTMA BAYRAM AKKUŞ AHİ EVRAN MH. ŞEHİT BEKİR KORKMAZ CD. MAVİKÖŞK APT. B‐BLOK NO:29/3 0 386 213 00 54

KİLİS MERKEZ  SEZGİ ELEKTRİKLİ EV ALETLERİ BEKİR KÖKÇÜOĞLU YEDİ ARALIK MH. NEMİKA CD. NO:40‐1/Z2 0 348 814 40 05

GEBZE SERVİS 24 AHMET CEMAL DUYGUN FEVZİ ÇAKMAK MAH. EGİTİM CAD. NO:32 DARICA 0 262 642 04 64

İZMİT SERVİS 24 GÖKHAN ÜSTÜNDAĞ YENİŞEHİR MAH. AHMET ZİYA SK. NO:73  444 7 351

SELÇUKLU ERTUĞRUL TEKNİK SOĞUTMA AHMET ERTUĞRUL ESENLER MH KESTEL SK. NO:5/A 0 332 238 33 99

EREĞLİ ÖZ TEKNİK MUSTAFA ÖZYÜREK ALPASLAN MAH AV RIZA DENİZOGLU CAD MEHMET HANİFİ ÖZTÜRK AP 3/B  0 332 713 38 39

BEYŞEHİR SAYGILI TEKNİK SOĞUTMA MEHMET ALİ SAYGILI MÜFTÜ MAH. MEVLANA CAD. NO:12/A  0 332 512 05 53

AKŞEHİR SUDE SOĞUTMA AHMET KOCAİHTİYAR ESKİ GARAJ ARKASI  TOPALOĞLU APT. NO:6/B 0 332 813 14 41

MERKEZ  KARDEŞLER TEKNİK CÜNEYT AKYÜZ LALA HÜSEYİNPAŞA MAH.KIBRIS CD. NO:75/C 0 274 333 00 44

DOMANİÇ YAŞAR TEKNİK RECEP YAŞAR CUMHUREİYET MAH.BURSA CAD. NO 19/B 0 274 661 22 40

TAVŞANLI ŞAKRAK ISITMA SOĞUTMA MESUT ŞAKRAK AŞAĞI MH.AHMET KANDAŞ CD. NO:7 0 274 615 35 38

MALATYA MERKEZ  ERCAN TEKNİK ERCAN ŞİMŞEK CEVHERİZADE MAH EMEKSİZ CAD NO:95A 0 422 321 40 46

AKHİSAR ONAR ELEKTRİK ÖZCAN ONAR RAGIPBEY MH.1.SK. 0 236 414 60 83

KULA ŞAHİN SOĞUTMA MEHMET BALCI 4 EYLÜL MAH.238.SOK.NO:4/B 0 236 816 74 86

MERKEZ‐TURGUTLU  ŞEN SOĞUTMA HAKAN ŞEN ARDA MAHALLESİ KENZİ CADDESİ NO:38/A 0 236 232 54 54

KIRKAĞAÇ TEKNİK SOĞUTMA BÜLENT SIKÇELİK YENİ MH. 34 SK. NO:162 / B 0 236 588 18 10

ALAŞEHİR ÖZ HİSAR DAYANIKLI TÜKETİM TARIK DAKNI ‐ BİLAL KOCATÜRK  5 EYLÜL MAH. OSMAN AKÇA CAD. NO:98/1     0 236 653 44 51

SALİHLİ ÖZEN SOĞUTMA İBRAHİM GÖMLEKSİZ MİTHAT PAŞA MH. 6.SK.  NO:3/B 0 236 712 51 19

KIZILTEPE ARSLAN TEKNİK BİLAL ASLAN TEPEBAŞI MAHALESİ 649 SOKAK  NO:5 0 482 312 64 08

NUSAYBİN MODERN TEKNİKER MEHEMET ALİ BALA SELAHATTİNEYYÜBİ MAH.MEKTEP SOK.NO:20/D   0 482 415 02 47

MİDYAT ŞEN ALTUN SOĞUTMA MEHMET ŞEVKİ ALTUN GÖLÇÜK MAH.CİZRE CAD.NO:142 0 482 464 14 37

MAZIDAĞI SEÇKİN SOĞUTMA MÜZAFFER YAKLAV POYRAZ MAH. YEŞİL DERİK CAD. NO:27 0 538 839 41 15

YENİŞEHİR VİP SERVİS İBRAHİM BODUR MENTEŞ MAH 2598 NOLU SK NO 24/A 0 324 327 73 00

ERDEMLİ ALPER SOĞUTMA ERSAN BAYRAM AKDENİZ MAH. ERDEMOĞLU BULV. OLİMPİYAT SİTESİ ALTI NO:101/A 0 324 515 30 09

TARSUS GÜNEY TEKNİK MURAT SAMİ GÜNEY ŞEHİT İSHAK MH. MEVLANA CD. NO:11 0 324 625 55 06

SİLİFKE ÖZTEL SOĞUTMA KAMİL DURMAZ GÖKSU MH.Ö.SEYHAN CAD. NO:11/B 0 324 714 57 86

GÜLNAR TURGAY TAMİRHANESİ TAHSİN TURĞAY HACIPINAR MH. MERKEZ CAMİ YANI NO:14 0 506 963 89 38

MEZİTLİ AKNİSAN TEKNİK SERVİS HAKAN NİSAN G.M.K BULVARI FATİH MH.33018 SOK.CİHAN APT 3/A 0 324 359 64 34

MUT GENÇ SOĞUTMA MEHMET GENÇ PINARBAŞI MH. MARA CD. NO:12/A  0 324 774 63 35

ANAMUR GÜNEY SOĞUTMA MEVLÜT DEMİR ESENTEPE MH.23 NİSAN CD. NO:22 0 324 816 80 36

MARMARİS CEVAHİR SOĞUTMA HÜSEYİN DEMİR TEPE MAH.YENİYOL CAD.NO:41‐45 0 252 412 46 02

YATAĞAN DOSTLAR BOBİNAJ MEHMET KOCA KONAK MAH.ŞADİ UYSAL CAD.NO:1 0 252 572 29 24

BODRUM BERFİN TEKNİK AYDIN YAVUZ KIBRIS ŞEHİTLERİ CAD.REİSOĞLU HACI HALİL EFENDİ SOK.NO;60 0 252 313 29 66

ORTACA FİŞOĞULLARI ISITMA VE SOĞUTMA AŞKIN FİŞ ATATÜRK MAH. İNÖNÜ CAD. NO:7/A 0 252 282 61 71

MİLAS EMEK SOĞUTMA SELÇUK ZORLU BURGAZ MH. KIŞLA CD. NO:33/A 0 252 513 00 67

FETHİYE ŞUNKA TEKNİK RESUL ŞUNKA TUZLA MH.ADNAN MENDERES BULVARI AYKURT 1 APT.NO:20/1 0 252 612 27 02

MERKEZ  ÇAĞLAR SEVİS VE TİCARET MEHMET KARAOĞLU ORHANİYE MAH. 108. SOKAK ÇAĞLAR APT. NO:2/B 0 252 214 13 91

MUŞ MERKEZ  ÖMER TEKNİK ÖMER ATALAY CUMHURİYET CD.ESKİ HAL YANI 167.SK.NO:55 0 436 212 50 62
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İL İLÇE SERVİS ÜNVANI YETKİLİ KİŞİ YAZIŞMA ADRESİ TELEFON:

NEVŞEHİR MERKEZ  EREN SOĞUTMA FATİH OLGUN 350 EVLER MAH PARK CD. NO:9 0 384 213 02 04

NİĞDE MERKEZ  DEHA TİCARET HALİL ERTAŞ ŞAH SÜLEYMAN MH. SUAT BAYKAL CD. ÇETİN APT ALTI. NO:14/G 0 388 233 67 57

ÜNYE ZORLU SOĞUTMA ZEKİ ZORLU LİSELER MH. DEĞİRMEN YOLU. 1.SK.  NO:14/A 0 452 324 19 19

FATSA ÇAĞ‐TEK MEHMET ÇIRAK DUMLUPINAR MH. M.BAYIRMAN CD. NO:17 0 452 424 30 80

ALTINORDU UZMAN TEKNİK AHMET OĞURLU YENİ MH. ŞEHİT POLİS AYDIN GÜLER SK. NO:47/A‐B  0 452 212 00 92

OSMANİYE MERKEZ  BİRLİK SOĞUTMA İLYAS GÜZEL İSTİKLAL MAH . AKYAR CD NO:60 KOCYİĞİT APART 0 328 814 60 54

MERKEZ  TOPRAK TEKNİK ZEKERİYA KAR TOPHANE MAH. KAÇKAR CAD. NO:19 0 464 212 22 23

MERKEZ  BENİM USTAM NİHAT FISTIK EKREM ORHON MAH HANIMELİ SOK SAHİL CAMİ YANI 16‐A 0464 253 04 53

ARDEŞEN KAPTAN  ELEKTRONİK BARIŞ KAPTAN MERKEZ MAH. ERGÜNLER CAD. NO:14  0 464 715 50 40

SAKARYA MERKEZ  KUZEY SOĞUTMA ZEKİ BULUT ŞEKER MAH.SEDAT KİRTETEPE CAD.NO:36/D 0 264 279 23 90

MERKEZ  ÇAĞDAŞ SERVİS HAŞİM EMİRBUYURAN HANÇERLİ MH.100.YIL BULV.NO:17 0 362 446 30 02

MERKEZ  SAYLOR ELEKTRONİK MUSTAFA KÜÇÜKYILMAZ BAHÇELİEVLER MH. MEVLANA CD. NO :15 0 362 234 61 05

ÇARŞAMBA YUNUS TEKNİK SOGUTMA İSMAİL GİRİTLİ K.ÇAY MAH HASANLI CAD 0 362 833 10 97

BAFRA KARATAŞ TİCARET İLHAN KARATAŞ KIZILIRMAK MH. FEVZİ ÇAKMAK SK. NO:18 0 362 543 04 91

SİİRT MERKEZ  DEMİR SOĞUTMA ALİ DEMİR CUMHURİYET CAD. SUAT BEDÜK SOK. NO:1 SİİRT 0 484 223 37 51

AYANCIK ÇALIŞKAN BEYAZ EŞYA MEHMET ÇALIŞKAN Sedat demircan cad. no:20 0 368 613 20 12

BOYABAT ÖZTÜRK BEYAZ EŞYA BAYRAM ÖZTÜRK GÖKDERE MH. YUSUF KEMAL BEY CD. NO:24 PTT KARŞISI 0 368 315 61 21

AYANCIK YILKAY SOĞUTMA MEHMET YILMAZ YALI MAHALLESİ DOKTOR AVNİ HAMZAOĞLU CADDESİ NO/46 0 368 613 52 12

MERKEZ  DEMİREL TİCARET RAFET DEMİREL MEYDANKAPI MH.NALBANT SK.NO:5 0 368 260 07 87

MERKEZ  SENEM TEKNİK MUSA DOĞAN ECE MH.KIRIKSETEN CD. NO:12 0 346 221 71 53

MERKEZ  SOĞUK TEKNİK AHMET ÜSTÜNDAĞ ESKİ KALE MAH. SARAY YOLU SK. BÜYÜK DOĞU APT. ALTI. NO:8 /A 0 346 221 17 89

MERKEZ  YILDIZ TEKNİK BEKİR YILDIZ ERTUĞRUL GAZİ MAH.357 SOK.NO:20/B 0 414 313 30 50

VİRANŞEHİR SEÇKİN BEYAZ EŞYA MEHMET GÜDER YENİŞEHİR MH. 1619 SK. NO:8/B 0 414 511 68 47

SİVEREK AK SOĞUTMA ZİYAT BOYNUKARA GÜLABİBEY MAH.ALİ ŞİRİN CAD.NO:7/A 444 4 758

BİRECİK KOÇ TEKNİK ALİ İLBARS MEYDAN MH. 10 TEM CAD. FATİH SOK NO 6  0 414 652 92 82

CEYLANPINAR ASAN SOĞUTMA MUZAFFER ASAN CUMHURİYET CD. NO:120 0 414 471 44 10

MERKEZ  DAMLA TEKNİK SEYFETTİN BATMAZ AYDINLIKEVLER MAHALLESİ DERYA CAD. NO:8/A 0 486 216 25 47

CİZRE ÇAĞDAŞ ISI FARUK ÜRGEN ŞAH MAH.CUDİ SOK.NO:45 444 4 758

ÇORLU BAĞLAR  TEKNİK İBRAHİM KELEŞ ŞEYHSİNAN MH ATATÜRK BULVARI ARPALIK 2.SK NO:37 C 0 282 652 93 98

MERKEZ ÖZGÜN TEKNİK NECMİ İŞLEK 100.MAH.MUMCU ÇEŞME CD. NO:74/A 0 282 263 98 18

ÇERKEZKÖY TÜRKSEN ELEKTRİKLİ EV ALETLERİ ERHAN TÜRKSEN G.M.K.P MAH METİN SK NO:10/A  0 282 725 22 02 

ÇERKEZKÖY ESSE TEKNİK ESMA ARSLAN‐SERHAT ARSLAN CUMHURİYET MAH. HÜRRİYET CADDESİ FERAH SOKAK NO:5 0 536 560 83 14

SARAY BATI TEKNİK BÜLENT BARLAS YENİ MH.TAKSİM CD.NO:9  0 282 768 69 34

MERKEZ  ÖZGÜL TEKNİK SERVİS RIZA ÖZGÜL YEŞİL IRMAK MH. ÇEÇENİSTAN CD. 2.SK. NO:5/C  0 356 214 60 70

TURHAL GÜÇLÜ ELEKTRONİK SAMET B. ALEMDAR CELAL MH. TUNA SK. NO:11/A 0 356 276 39 66

NİKSAR YAŞAM TEKNİK SOĞUTMA YAŞAR KEMAL DURMUŞ FATİH MAH. ŞH .BŞK .MAHMUT GÜLER CD.NO:5/A 0 356 527 15 27

ERBAA SİSTEM SOĞUTMA OĞUZHAN DEMİREZEN YEŞİLYURT MH ATATÜRK CD NO:65/A  0 356 715 50 57

MERKEZ  KENAN TEKNİK HAMİ KENAN TOKLU MH.KURAN KURSU CD.HASAN TAHSİN SK.TÜRKLER APT.ALTI NO:2/B  0 462 223 61 16

AKÇAABAT SESLİ SOĞUTMA GÜRCAN SESLİ SAMSUN CADDESİ NO: 113 0 462 228 39 36

VAKFIKEBİR COŞKUN TEKNİK COŞKUN BIYIKLI KEMALİYE MAH.FATİH CD. NO:32 0 462 841 48 31

TUNCELİ MERKEZ  GÜLTEKİN TEKNİK ULAŞ GÜLTEKİN ATATÜRK MH. ENDER YAPI KOOP. D.BLOK D:5 0 536 228 96 13

UŞAK MERKEZ  METİN SOĞUTMA HAKAN METİN ÖZDEMİR MH. YILMAZ ATAKSOR SK. NO:16/B 0 276 223 96 35

VAN MERKEZ  ÖZ USTA TAMİRAT BURHAN AYDIN ŞEREFİYE MH. DEMİRCİLER 1.SK NO:1/C 0 432 216 34 58

YALOVA MERKEZ  PAŞA TEKNİK ADEM ERDOĞAN BAHÇELİEVLER MAH. FATİH CAD. DEMİREL SOK. AÇELYA APT. NO:2  0 226 800 01 01

MERKEZ  EKİNCİ SOĞUTMA HARUN EKİNCİ İSTANBULLUOĞLUMAH.SUNGURLUCAD.MÜZEYANI NO:1 0 354 217 67 90

SORGUN YILMAZ ISITMA VE SOĞUTMA ÖMER YILMAZ BAHÇELİ EVLER MAH ATATÜRK BULVARI 12.SOK NO:3 0 354 415 61 30

ÇAYCUMA  GENİE SOĞUTMA CUMHUR KABUK İSTASYON MAH. YAŞAR DOĞU CAD ŞABAN KARALI SOK. NO:44 0 542 891 81 91

MERKEZ  EROL ELEKTRONİK İSMAİL EROL MİTHATPAŞA MH AZİZİYE CD. N:105D  0 372 253 76 06

EREĞLİ ERŞAN SOĞUTMA YAŞAR ARSLAN BAĞLIK MAH. ŞEHİT RIDVAN CD. .NO: 37 / D 0 372 316 10 05
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MW9033C02
MW9033R02



Dear Customer, 

We would like to thank you and congratulate you on your choice. This new 

product has been carefully designed and built using top quality materials, and 

me�culously tested to ensure that it meets all your culinary requirements. 

Please read and observe these simple instruc�ons, which will enable you to 

achieve excellent results from the very first �me you use it. 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE USE 

This product is designed for domes�c use. The manufacturer declines all 

responsibility for personal injury or property damage deriving from incorrect 

installa�on or improper, erroneous or unsuitable use.  
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              IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

When us�ng electr�cal appl�ance bas�c safety precaut�ons 
should be followed, �nclud�ng the follow�ng:
warn�ng: to reduce the r�sk of burns, electr�c shock, fire, 
�njury to persons or exposure to excess�ve m�crowave 
energy:
1.Read all �nstruct�ons before us�ng the appl�ance.
2.Use th�s appl�ance only for �ts �ntended use as descr�bed

�n th�s manual. Do not use corros�ve chem�cals or vapors
�n th�s appl�ance. Th�s type of oven �s spec�fically

  des�gned to heat, cook or dry food. It �s not des�gned for 
  �ndustr�al or laboratory use.
3.Do not operate the oven when empty.
4.Do not operate th�s appl�ance �f �t has a damaged cord or

plug, �f �t �s not work�ng properly or �f �t has been
damaged or dropped. If the supply cord �s damaged, �t
must be replaced by the manufacturer or �ts serv�ce
agent or a s�m�larly qual�fied person �n order to avo�d a
hazard.

5.Warn�ng: when the appl�ance �s operated �n the
comb�nat�on mode, ch�ldren should only use the oven
under adult superv�s�on due to the temperatures
generated.

6.Warn�ng: only allow ch�ldren to use the oven w�thout
superv�s�on when adequate �nstruct�ons have been g�ven
so that the ch�ld �s able to use the oven �n a safe way and
understands the hazards of �mproper use.
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7.To reduce the r�sk of fire �n the oven cav�ty:
a.When heat�ng food �n plast�c or paper conta�ner, keep

an eye on the oven due to the poss�b�l�ty of �gn�t�on.
b.Remove w�re tw�st-t�es from paper or plast�c bags before

plac�ng bag �n oven.
c.If smoke �s observed, sw�tch off or unplug the appl�ance

and keep the door closed �n order to st�fle any flames.
d.Do not use the cav�ty for storage purposes. Do not leave

paper products, cook�ng utens�ls or food �n the cav�ty
    when not �n use.
8.Warn�ng: l�qu�d or other food must not be heated �n sealed

conta�ners s�nce they are l�able to explode.
9.M�crowave heat�ng of beverage can result �n delayed

erupt�ve bo�l�ng, therefore care has to be taken when
handle the conta�ner.

10.Do not fry food �n the oven. Hot o�l can damage oven
    parts and utens�ls and even result �n sk�n burns.
11.Eggs �n the�r shell and whole hard-bo�led eggs should

not be heated �n m�crowave ovens s�nce they may
explode even after m�crowave heat�ng has ended.

12.P�erce foods w�th heavy sk�ns such as pota toes, whole
squashes, apples and chestnuts before cook�ng.

13.The contents of feed�ng bottles and baby jars should be
st�rred or shaken and the temperature should be
checked before serv�ng �n order to avo�d burns.

14.Cook�ng utens�ls may become hot because of heat
transferred from the heated food. Potholders may be
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     needed to handle the utens�l.
15.Utens�ls should be checked to ensure that they are

su�table for use �n m�crowave oven.
16.Warn�ng: �t �s hazardous for anyone other than a tra�ned

person to carry out any serv�ce or repa�r operat�on wh�ch
�nvolves the removal of any cover wh�ch g�ves protect�on
aga�nst exposure to m�crowave energy.

17.Th�s product w�th the class I equ�pment,the defin�t�on of
class I wh�ch protect�on aga�nst electr�c shock does not
rely on bas�c �nsulat�on only but wh�ch �ncludes an
add�t�onal safety precaut�on, �n that conduct�ve
access�ble parts are connected to the protect�ve earth�ng
conductor �n the fixed w�r�ng of the �nstallat�on �n such a
way that conduct�ve access�ble parts cannot become l�ve
�n the event of a fa�lure of the  bas�c �nsulat�on. For class
b equ�pment �s equ�pment su�table for use �n domest�c
establ�shments. For domest�c purpose.

18.Th�s appl�ance �s not �ntended for use by persons
(�nclud�ng ch�ldren) w�th reduced phys�cal, sensory or
mental capab�l�t�es, or lack of exper�ence and
knowledge,unless they have been g�ven superv�s�on or
�nstruct�on concern�ng use of the appl�ance by a person
respons�ble for the�r safety.

19.Ch�ldren should be superv�sed to ensure that they do not
play w�th the appl�ance.

20.Warn�ng: do not �nstall oven over a range cooktop or
other heat-produc�ng appl�ance. If �nstalled could be
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     damaged and the warranty would be avo�d . 
21.The access�ble surface may be hot dur�ng operat�on.
22.The door or the outer surface may get hot when the

appl�ance �s operat�ng.
23.The temperature of access�ble surfaces may be h�gh

when the appl�ance �s operat�ng.
24.The appl�ance shall be placed aga�nst a wall.
25.Warn�ng: �f the door or door seals are damaged, the

oven must not be operated unt�l �t has been repa�red by
a competent person

26.The �nstruct�ons shall state that appl�ances are not
�ntended to be operated by means of an external t�mer or
separate remote-control system.

27.The m�crowave oven �s for household use only and not
for commerc�al use.

28.Never remove the d�stance holder �n the back or on the
    s�des, as �t ensures a m�n�mum d�stance from the wall for 
    a�r c�rculat�on. 
29.Please secure the turn table before you move the

appl�ance to avo�d damages.
30.Caut�on: �t �s dangerous to repa�r or ma�nta�n the
    appl�ance by no other than a spec�al�st because under 
    these c�rcumstances the cover have to be removed wh�ch
    assures protect�on aga�nst m�crowave rad�at�on. Th�s 
    appl�es to chang�ng the power cord or the l�ght�ng as well.
    Send the appl�ance �n these cases to our serv�ce central.
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31.The m�crowave oven �s �ntended for defrost�ng, cook�ng
and steam�ng of food only.

32.Use gloves �f you remove any heated food.
33.Caut�on! Steam w�ll escape, when open�ng l�ds or

wrapp�ng fo�l.
34.If smoke �s em�tted, sw�tch off or unplug the appl�ance
    and keep the door closed �n order to st�fle. 

Th�s appl�ance can be used by ch�ldren aged from 8 
years and above and persons w�th educated 
phys�cal,sensory or mental capab�l�t�es or lack of 
exper�ence and knowledge �f they have been g�ven 
superv�s�on or �nstruct�on concern�ng use of the appl�ance 
�n a safe way and understand the hazards 
�nvolved.Ch�ldren shall not play w�th the 
appl�ance.Clean�ng and user ma�ntenance shall not be 
made by ch�ldren unless they are older than 8 and 
superv�sed.
Keep the appl�ance and �ts cord out of reach of ch�ldren 
less than 8 years.

CAUTION: Hot surface.
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SPECIFICATIONS

Power consumpt�on: 

Output:
Gr�ll Heater:

Operat�ng Frequency:

Outs�de D�mens�ons:

Oven Cav�ty D�mens�ons:

Oven Capac�ty:

Net We�ght:

MW9033B02, MW9033C02, MW9033R02            
220-240V~50Hz,1080W

700W

800W

2450MHz

592mm(W) X 310mm(D) X 376mm(H)

315mm(W) X 296mm(D) X 211mm(H)

20 l�tres

Approx. 13 kg

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT THE AUTHORIZED SERVICE AGENT.

Note:

The appl�ance �s for household use for heat�ng food and beverages us�ng electromagnet�c energ y  and for �ndoor 

use only .

1. If the oven w�ll not perform at all, the d�splay does not  test the outlet w�th another appl�ance.

2. If the m�crowave power does not funct�on:

a) Check to see whether the t�mer �s set.

b) Check to make sure that the door �s securely closed to

    engage the safety �nterlocks. Otherw�se, the m�crowave

    energy w�ll not flow �nto the oven.

    appear or the d�splay d�sappears:

RADIO INTERFERENCE

M�crowave oven may cause �nterference to your rad�o, TV, or s�m�lar equ�pment. When �nterference occurs, �t may be 

el�m�nated or reduced by the follow�ng procedures.

a. Clean the door and seal�ng surface of the oven.

b. Place the rad�o, TV, etc. as far away from your m�crowave oven as poss�ble.

c. Use a properly �nstalled antenna for your rad�o, TV, etc. to get a strong s�gnal recept�on.

a) Check to ensure that the oven �s plugged �n securely. If �t

    �s not, remove the plug from the outlet, wa�t 10 seconds.

    and plug �t �n aga�n securely.

b) Check the prem�ses for a blown c�rcu�t fuse or a tr�pped

     ma�n c�rcu�t breaker . If these seem to be operat�ng properly,
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TROUBLESHOOTING

Trouble 

3) Trouble with outlet

Oven does not heat 4) Door not closed well

Glass turntable makes

noise when mircowave

oven operates

Close door well

5) Dirty roller rest and oven bo om
Refer to "Maintenance of microwave"

to clean dirty parts

Oven can not

be started

1) Power cord not plugged in ghtly Unplug, then plug again

2) Fuse blowing or circuit

breaker works

Replace fuse or reset

circuit breaker(repaired by professional

personnel of our company)

Test outlet with other electrical

appliances.

Steam accumula ng on

door,hot air out of vents

In cooking,steam may come out of food,Most will

get out from vents. But some may accumulate

on cool place like oven door.  It is normal

Oven started accidentally

with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.

It is very dangerous.

Possible Cause Remedy

Normal

Microwave oven interfering

TV recep on

Radio and TV recep on may be interfered when

microwave oven opera ng.It is similar to the

interference of small eletrical appliances,like

mixer,vac uum cleaner, amd electric fan.

It is normal

Dim oven light
In low power microwave cooking, oven light may

become dim,it is normal.
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WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

1. The plug socket should be w�th�n easy reach 

of the power cord

2. Th�s oven requ�res 1.3 KVA for �ts �nput.

consultat�on w�th serv�ce eng�neer �s

suggested when �nstall�ng the oven. 

CAUTION:Th�s oven �s protected �nternally by 

IMPORTANT

The w�res �n th�s ma�ns lead are coloured �n accordance w�th the follow�ng code:

Green-and-yellow : Earth

Blue : Neutral

Brown : L�ve

As the colours of the w�res �n the ma�ns leads of the appl�ance may not correspond w�th the coloured mark�ngs 

�dent�fy�ng the term�nals �n your plug, proceed as follows:

The w�re wh�ch �s coloured green-and-yellow must be connected to the term�nal �n the plug wh�ch �s marked w�th the

 letter E or by the earth symbol     coloured green of green-and-yellow.

The w�re wh�ch �s coloured blue must be connected to the term�nal wh�ch �s marked w�th the letter N or coloured black.

The w�re wh�ch �s coloured brown must be connected to the term�nal wh�ch �s marked w�th the letter L or coloured red.

INSTALLATION

1. Make sure all the pack�ng mater�als are removed from

the �ns�de of the door.

2. Inspect the oven after unpack�ng for any v�sual

damage such as:

        M�sal�gned Door

        Damaged Door

        Dents or Holes �n Door W�ndow and Screen 

        Dents �n Cav�ty

        If any of the above are v�s�ble, DO NOT use the

        oven.

3. Th�s M�crowave Oven we�ghs 13.5 kg and must be 

placed on a hor�zontal surface strong enough to

support th�s we�ght.

4. The oven must be placed away from h�gh temperature

and steam.

5. DO NOT place anyth�ng on top of the oven.

6. DO NOT remove the turn -table dr�ve shaft.

7. As w�th any appl�ance, close superv�s�on �s necessary

when used by ch�ldren.

ac 250V,10 Amp Fuse.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR GENERAL USE

L�sted below are, as w�th all appl�ances, certa�n rules to follow and safeguards to assure top performance from 

th�s oven:

1. Always have the glass tray, roller arms, coupl�ng and roller track �n place when operat�ng the oven.

2. Do not use the oven for any reason other than food preparat�on, such as for dry�ng clothes, paper, or any

other nonfood �tems, or for ster�l�z�ng purposes.

3. Do not operate the oven when empty. Th�s could damage the oven.

4. Do not use the oven cav�ty for any type of storage,such a papers, cookbooks, etc.

5.Do not cook any food surrounded by a membrane,such as egg yolks,potatoes,ch�cken l�vers,etc w�thout 

first be�ng p�erced several t�mes w�th a fork.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

-WARNING: When the appl�ance �s operated �n the comb�nat�on mode, ch�ldren should only use the oven under adult

superv�s�on due to the temperatures generated; (Only for the model w�th gr�ll funct�on)

-WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated unt�l �t has been repa�red by a 

competent person;

-WARNING: It �s hazardous for anyone other than a competent person to carry out any serv�ce or repa�r operat�on 

that �nvolves the removal of a cover wh�ch g�ves protect�on aga�nst exposure to m�crowave energy;

-WARNING: l�qu�ds and other foods must not be heated �n sealed conta�ners s�nce they are l�able to explode.

-WARNING: Only allow ch�ldren to use the oven w�thout superv�s�on when adequate �nstruct�ons have been g�ven 

so that the ch�ld �s able to use the oven �n a safe way and understands the hazards of �mproper use;

- The oven must have suffic�ent a�r flow.Keep 10 cm space at back;15 cm at both s�des and 30cms from top of the 

oven.Don't remove oven's feet, do not block a�r events of the oven.

- Only use utens�ls that are su�table for use �n m�crowave ovens.

- When heat�ng food �n plast�c or paper conta�ners, keep an eye on the oven due to the poss�b�l�ty of �gn�t�on;

- If smoke �s observed, sw�tch off or unplug the appl�ance and keep the door closed �n order to st�fle any flames;

- M�crowave heat�ng of beverages can result �n delayed erupt�ve bo�l�ng, therefore care must be taken when handl�ng 

the conta�ner;

- The contents of feed�ng bottles and baby food jars shall be st�rred or shaken and the temperature checked before 

consumpt�on, �n order to avo�d burns;

- Eggs �n the�r shell and whole hard-bo�led eggs should not be heated �n m�crowave ovens s�nce they may explode, 

even after m�crowave heat�ng has ended;

- When clean�ng surfaces of door, door seal,  cav�ty of the oven, use only m�ld, nonabras�ve soaps, or detergents 

appl�ed w�th a sponge or soft cloth.

- The oven should be cleaned regularly and any food depos�ts removed;

- Fa�lure to ma�nta�n the oven �n a clean cond�t�on could lead to deter�orat�on of the surface that could adversely affect 

the l�fe of the appl�ance and poss�bly result �n a hazardous s�tuat�on;

- If the supply cord �s damaged, �t must be replaced by the manufacturer, �ts serv�ce agent or  

   s�m�larly qual�fied persons �n order to avo�d a hazard.
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6. Do not �nsert any object �nto the open�ngs on the outer

      case.
7. Do not at any t�me remove parts from the oven such as

      the feet, coupl�ng, screws, etc.

8. Do not cook food d�rectly on the glass tray. Place food
      �n/on proper cook�ng utens�l before plac�ng �n the oven.

9. IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE IN YOUR
      MICROWAVE OVEN    
      Do not use metal pans or d�shes w�th metal handles.

      Do not use anyth�ng w�th metal tr�m.

      Do not use paper covered w�re tw�st-t�es on plast�c bags.

      Do not use melam�ne d�shes as they conta�n a mater�al

      wh�ch w�ll absorb m�crowave energy. Th�s may cause

      the d�shes to crack or char and w�ll slow down the

      cook�ng speed.

      Do not use Centura Tableware. The glaze �s not su�table

      for m�crowave use. Corelle L�v�ngware closed handle

      cups should not be used.    
      Do not cook �n a conta�ner w�th a restr�cted open�ng,

      such as a pop bottle or salad o�l bottle, as they may

      explode �f heated �n a m�crowave oven.

      Do not use convent�onal meat or candy thermometers.

      There are the thermometers ava�lable spec�fically for

       m�crowave cook�ng. These may be used.
10. M�crowave utens�ls should be used only �n 

accordance w�th manufacturer's �nstruct�ons.

11. Do not attempt to deep-fry foods �n th�s oven.

12. Please remember that a m�crowave oven only 

heats the l�qu�d �n a conta�ner rather than the 
conta�ner �tself.Therefore, even though the l�d

of a conta�ner �s not hot to the touch when

      removed from the oven, please remember that
      the food/l�qu�d �ns�de w�ll be releas�ng the same 

      amount of steam and/or sp�tt�ng when the l�d �s 

      removed as �n convent�onal cook�ng.

13. Always test the temperature of cooked food 
yourself espec�ally �f you are heat�ng or cook�ng

food/l�qu�d for bab�es. It �s adv�sable never to 

consume food/l�qu�d stra�ght from the oven but

allow �t  to stand for a few m�nutes and st�r food/

l�qu�d to d�str�bute heat evenly.
14. Food conta�n�ng a m�xture of fat and water, 

e.g.stock,should stand for 30-60 seconds �n the 
oven after �t has been turned off. Th�s �s to allow 

the m�xture to settle and to prevent bubbl�ng when 

a spoon �s placed �n the food/l�qu�d or a stock cube

�s added.

15. When prepar�ng/cook�ng food/l�qu�d and remember 

that there are certa�n foods, e.g. Chr�stmas 

pudd�ngs, jam and m�ncemeat, wh�ch heat up very 

qu�ckly. When heat�ng or cook�ng foods w�th a h�gh 

fat or sugar content do not use plast�c conta�ners.

16. Cook�ng utens�l may become hot because of heat

transferred from the heated food. Th�s �s espec�ally 

true �f plast�c wrap has been cover�ng the top and

handles of the utens�l. Potholders may be needed 
to handle the utens�l.

17.To reduce the r�sk of fire �n the oven cav�ty:

  (a)Do not overcook food. Carefully attend m�crowave

       oven �f paper, plast�c, or other combust�ble mater�als 

       are placed �ns�de the oven to fac�l�tate cook�ng.

   (b)Remove w�re tw�st-t�es from bags before plac�ng 

        bag �n oven.

   (c)If mater�als �ns�de the oven should �gn�te, keep oven 

       door closed, turn the oven off at the wall sw�tch, or 

        shut off power at the fuse or c�rcu�t breaker panel.

FEATURE DIAGRAM

(1) Door Safety Lock System

(2) Oven W�ndow

(3) Oven A�r Vent

(4) Roller R�ng

(5) Glass Tray

(6) Control Panel

(7) Gr�ll rack
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Control panel

(1) 

(2) Power Select Control

40

Low:

M.Low:

Med:

M.High:

High:

C1:

C2:

C3:

Grill:

17% Power Output

33% Power Output

55% Power Output

77% Power Output

100% Power Output

17% Power Output+83% Grill Power Output

28% Power Output+72% Grill Power Output

40% Power Output+60% Grill Power Output

100% Grill Power Output



OPERATION INSTRUCTION

1. To stop temporar�ly; Open the door. Result:Cook�ng

stops. To resume cook�ng close the door.

2. To stop completely: turn the T�mer knob to »0«.

The defrost feature enables you to defrost meat, poultry 

and fish. F�rst place the frozen food �n the centre of cav�ty 

and close the door.
1. Turn the Cook�ng Power Control knob to DEFROST.
2. Turn the T�mer knob to select the appropr�ate t�me. The

oven l�ght comes on.

NOTE: The m�crowave w�ll run through the t�me set. An 

acoust�c s�gnal sound when the t�me exp�res. You can 
change the cook�ng t�me whenever you l�ke. 

The follow�ng procedure expla�ns how to cook or reheat 

food. Always check your cook�ng sett�ngs before leav�ng 

the oven unattended. F�rst place the food �n the centre of 
cav�ty and close the door.
1. Set the power level by turn�ng Cook�ng Power Control

knob (17, 33, 55, 77, 100%).
2. Set the t�me by turn�ng T�mer knob. The oven l�ght

comes on.

NOTE: The m�crowave w�ll run through the t�me set. An 

acoust�c s�gnal sound when the t�me exp�res. You can 
change the cook�ng t�me whenever you l�ke.

The gr�ll cook�ng �s part�cularly useful for th�n sl�ces 

of meat, steaks, chops, kebabs, sausages of p�ece of 

ch�cken. It �s also su�table for hot sandw�ches and an 

grat�n d�shes.

For example, suppose you want to gr�ll for 12 m�nutes. 
Open the door and place the food �nto the oven, close �t.

1. Set the power level by turn�ng Cook�ng Power Control
knob to GRILL.

2. Set the t�me by turn�ng T�mer knob to 12m�n. The oven
l�ght comes on.

NOTE: The m�crowave w�ll run thr ough the t�me set. An 
acoust�c s�gnal sound when the t�me exp�res. You can 
change the cook�ng t�me whenever you l�ke.

STOPPING THE 
COOKING

DEFROST COOKING 

MICROWAVE COOKING

GRILL
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1PCS

 BUILT-IN MICROWAVE
OVEN INSTALLATION MANUAL

ve
nt

MIROWAVE LOCATION

ve
nt

MICROWAVE OVEN CABINETRY

COMPONENTS

Cab�net measurement Requ�rements(�llustrated above):
1. Cab�net's �nner d�mens�on �n transverse d�rect�on �s 565mm. 

Th�s �s the m�n�mum d�stance from the left batten to r�ght batten. Do not alter.
2. Cab�net's �nner d�mens�on �n long�tud�nal d�rect�on �s 365mm.

Th�s �s the m�n�mum d�stance from the left batten to r�ght batten. Do not alter.
3. Cab�net's depth should be no less than 550mm.
4. Outs�de d�mens�on of cab�net should be no less than 

596mm, as the frame length �s 595m.
5. Cab�net's board less than 15mm or 20mm th�ck.

vent

FRAME d�mens�ons 
W�dth    595mm
He�ght   390mm
Depth    20mm

TRIM KIT SPECIFICATIONS 
Cav�ty d�mens�ons
W�dth   565mm
He�ght   365mm
Depth    550mm

1、bolt 　　　　　　2X22 
2、screw cover　
3、bolt                  　1X35               1PCS 
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2、 Open the m�crowave oven, fix 
the bolt (Component 3) and beat �t 
�nto the cab�net, then �nstall screw 
cover (Component 2)。

1.Put the m�crowave oven �nto the cab�net and keep
the m�crowave oven �n a hor�zontal d�rect�on and keep 
the edge d�stance of two s�de as same.Then fix the 
bolt(component 1) on the top of microwave oven and 
beat it into the cabinet

FRAME安装说明书

FRAME INSTALLATION STEPS
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CARE OF YOUR MICROWAVE OVEN

45

6.It �s occas�onally necessary to remove the glass tray 

for clean�ng. Wash the tray �n warm sudsy water or �n

a d�shwasher .

7.The roller r�ng and oven cav�ty floor should be 

cleaned regularly to avo�d excess�ve no�se.S�mply

w�pe the bottom surface of the oven w�th m�ld 

detergent,water or w�ndow cleaner and dry.The 

roller r�ng may be washed �n m�ld sudsy water or 

d�sh washer.Cook�ng vapour collect dur�ng 

repeated use but �n no way aff ect the bottom 

surface or roller r�ng wheels.When remov�ng 

the roller r�ng from cav�ty floor for clean�ng,be 

sure to replace �t �n the proper pos�t�on.

8.Remove odors from your oven by comb�n�ng a 

cup of water w�th the ju�ce and sk�n of one lemon 

�n a deep m�crowaveable bowl. M�crowave for 5 

m�nutes,w�pe thoroughly and dry w�th a soft cloth.

9.When �t becomes necessary to replace the oven

l�ght,please consult a dealer to have �t replaced.

1. Turn the oven off  and remove the power 

plug from the wall socket before clean�ng.

2.Keep the �ns�de of the oven clean.When food

splatters or sp�lled l�qu�ds adhere to oven walls,

w�pe w�th a damp cloth.

The use of harsh detergent or abras�ves �s not 

recommended.

3.The outs�de oven surface should be cleaned w�th 

a damp cloth.To prevent damage to the operat�ng

parts �ns�de the oven,water should not be allowed

to seep �nto the vent�lat�on open�ngs.

4.Do not allow the Control Panel to become wet. 

Clean w�th a soft, damp cloth, Do not use detergents,

abras�ves or spray-on cleaners on the control Panel.

5.If steam accumulates �ns�de or around the outs�de 

of the oven door , w�pe w�th a soft cloth.Th�s may 

occur when the m�crowave oven �s operated under

h�gh hum�d�ty cond�t�ons and �n no way �nd�cates 

malfunct�on of the un�t.



According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) direc�ve, 

WEEE should be separately collected and treated. If at any �me in future you 

need to dispose of this product please do NOT dispose of this product with 

household waste. Please send this product to WEEE collec�ng points where 

available. 
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MODEL
MW9033B02

Quand vous commencez avec tous les travaux, lisez les instructions!

FR  -   Four M�cro-onde

MW9033C02 
MW9033R02
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Chère cliente, cher client, 

Nous aimerions vous remercier et vous féliciter de votre choix. Ce nouveau produit 
a été soigneusement conçu et fabriqué à l'aide de matériaux de qualité supérieure 
et a fait l'objet d'essais méticuleux afin qu'il réponde à toutes vos exigences 
culinaires. 

Veuillez lire et respecter ces simples instructions, vous permettant d’atteindre des 
résultats optimaux dès la première utilisation de l’appareil. 

LISEZ ATTENTIVEMENT LE MANUEL ET CONSERVEZ-LE POUR UNE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE 

Cet appareil est conçu pour un usage domestique. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de blessure ou de dommages matériels dérivant d’une 
installation incorrecte, ou d’une utilisation inappropriée de l’appareil. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, les consignes de 
sécurité élémentaires doivent être suivies, y compris les 
suivantes: avertissement: pour réduire les risques de brûlures, 
d'électrocution, d'incendie, de blessures corporelles ou 
d'exposition à une énergie micro-ondes excessive: 
1. Veuillez lire attentivement toutes ces instructions avant

d'utiliser l'appareil.
2. N'utilisez cet appareil que dans le but auquel il est destiné et

suivant les instructions de la présente notice. N'utilisez pas
de produits corrosifs ou produits à vapeur dans cet appareil.
Ce modèle de four est spécialement conçu pour le
chauffage, la cuisson et le séchage des aliments. Il n’a pas
été conçu à des fins industrielles ou pour les laboratoires.

3. Ne faites pas fonctionner le four lorsqu’il est vide.
4. N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation ou la

fiche est endommagé(e), s'il ne fonctionne pas
correctement, s'il est endommagé ou s'il est tombé. Si le
câble d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer
par le fabricant, un service après-vente agréé ou toute autre
personne qualifiée pour éviter tout risque.

5. Avertissement: lorsque l’appareil fonctionne en mode
combiné, les enfants ne doivent l’utiliser que sous la
surveillance d’un adulte, à cause des fortes températures
générées.

6. Avertissement: ne laissez les enfants utiliser l’appareil que
s’ils ont bien compris les instructions et les dangers
associés à son utilisation, et s'ils sont capables d'utiliser le
four en toute sécurité et sans surveillance.
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7. Afin de réduire les risques d’incendie dans la cavité du four :
a. Si vous chauffez les aliments dans un récipient en

plastique ou en papier, gardez un œil sur le four pour éviter
tout risque d'inflammation.

b. Retirez les liens torsadés métalliques des sacs en papier
ou en plastique avant de les placer dans le four.

c. Si vous remarquez de la fumée, débranchez l’appareil et
maintenez la porte fermée pour étouffer les flammes.

d. N'utilisez pas la cavité du four comme espace de
rangement. Ne laissez pas des produits en papier, des
ustensiles de cuisson ou des aliments dans la cavité du
four lorsque vous ne l’utilisez pas.

8. Avertissement: les liquides et autres aliments ne doivent pas
être chauffés dans des récipients fermés, car ils peuvent
exploser.

9. Le chauffage des boissons dans le four peut entraîner une
ébullition éruptive retardée, faites donc attention lorsque
vous manipulez ces récipients.

10. Ne faites pas frire des aliments dans le four. L’huile chaude
peut endommager les pièces du four et les ustensiles et
provoquer des brûlures cutanées.

11. Ne chauffez pas les œufs en coquille et les œufs durs
entiers dans les fours à micro-ondes, ils peuvent exploser
même après que le four ait terminé de chauffer.

12. Percez les aliments épais tels que les pommes de terre, les
courges entières, des pommes et des marrons avant la
cuisson.

13. Remuez ou agitez le contenu des biberons et des pots
d’aliments pour bébés et vérifiez la température avant de les
consommer pour éviter tout risque de brûlure.

14. La chaleur produite par les aliments peut faire chauffer les
ustensiles de cuisson. Vous pouvez avoir besoin d’une
manique pour tenir l’ustensile.
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15. Assurez-vous que les ustensiles sont adaptés à l’utilisation
dans un four à micro-ondes.

16. Avertissement: il est dangereux pour toute personne non
qualifiée d’effectuer les travaux d’entretien et de réparation
nécessitant le démontage du couvercle servant à protéger
contre l’énergie micro-onde du four.

17. Ce produit avec l'équipement de classe I, la définition de
classe I qui protection contre les chocs électriques ne
repose pas uniquement sur l'isolation de base, mais qui
comprend une précaution de sécurité supplémentaire, en
ce que les parties accessibles conducteurs sont connectés
au conducteur de mise à la terre l'installation de manière à
ce que les parties conductrices accessibles ne puissent
pas devenir actives en cas de défaillance de l'isolation de
base. Pour les équipements de classe b, il s'agit
d'équipements pouvant être utilisés dans les
établissements domestiques. Pour usage domestique.

18. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des
personnes (notamment des enfants) dotées de capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissances, à moins
que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles aient
reçu des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil de
la part d’une personne responsable de leur sécurité.

19. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

20. Attention: n'installez pas le four sur une cuisinière ou un
autre appareil produisant de la chaleur. Si installé pourrait
être endommagé et la garantie serait éviter.
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21. La surface accessible peut devenir chaude pendant
l’utilisation.

22. La porte ou la surface externe pourrait chauffer lorsque
l'appareil est en marche.

23. La température des surfaces accessibles peut augmenter
lorsque l'appareil est en marche.

24. L’appareil doit être placé contre un mur.
25. Avertissement: si la porte ou les joints de la porte sont

endommagés, faites-les réparer par une personne
qualifiée avant de continuer à utiliser le four.

26. Le manuel indique que cet appareil n'est pas conçu pour
être utilisé au moyen d'une minuterie externe ou d'une
télécommande séparée.

27. Ce four à micro-ondes est destiné uniquement à un usage
domestique et non à des fins commerciales.

28. Ne retirez jamais l’entretoise située à l’arrière ou sur les
côtés, car elle permet de maintenir une distance minimale
entre l’appareil et le mur pour une bonne circulation de l’air.

29. Veuillez sécuriser le plateau tournant avant de déplacer
l’appareil pour éviter des dommages.

30. Attention: il est dangereux de ne pas contacter un
spécialiste pour la réparation et l’entretien de l’appareil,
car en pareilles circonstances, il est recommandé de
retirer le couvercle qui assure la protection contre le
rayonnement des micro-ondes. Cette mesure s’applique
également au remplacement du cordon d’alimentation et
de la lampe. Dans ces cas, déposez l’appareil dans notre
centre de service.
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31. Ce four à micro-ondes est destiné uniquement à la
décongélation, la cuisson et la cuisson à la vapeur des
aliments.

32. Utilisez des gants pour retirer l’aliment chauffé.
33. Mise en garde ! De la vapeur s’échappe lorsque

vous ouvrez les couvercles ou la feuille
d’emballage.

34. Si vous apercevez de la fumée, débranchez l’appareil
et maintenez la porte fermée pour étouffer les flammes.

 

ATTENTION : Surface 
chaude. 

Cet appareil peut être utilisé par les enfants âgés d'au moins 
8 ans ou par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales éduquées ou manquant 
d'expérience et de connaissance à condition qu'ils soient 
supervisés ou formés sur l'utilisation sécurisée de ce produit 
et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l'entretien 
peuvent être effectués par des enfants âgés d'au moins 8 ans 
à condition qu'ils soient surveillés. 
Tenez l'appareil et son câble hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. 



56

SPÉCIFICATIONS :

Modèle : MW9033B02, MW9033C02, MW9033R02 

Consommation de puissance : 
Courant de sortie 

Élément chauffant du gril: 

220-240V~50Hz,1080W 

700W 

800W 

Fréquence de fonctionnement : 
Dimensions hors tout : 

2450MHz 
592mm(L) X 310mm(P) X 376mm(T) 

Dimensions de la cavité du four : 
Capacité du four : 

315mm(L) X 296mm(P) X 211mm(T) 
20 litres 

Poids net : Environ 13 kg 

AVANT DE CONTACTER LE SERVICE D’ASSISTANCE
1. Si le four ne fonctionne pas du tout, l'affichage 

n'apparaît pas ou l'affichage disparaît: 
a) Vérifiez si le four est branché correctement. Si tel n’est

pas le cas, débranchez la fiche de la prise, patientez 
10 secondes, puis rebranchez correctement la fiche.

b) Vérifiez les locaux pour un fusible est grillé ou un
disjoncteur principal a déclenché. S’ils fonctionnent 
correctement, vérifiez le bon état de la prise en branchant 
un autre appareil. 

2. Si la puissance du micro-ondes ne fonctionne pas: a) 
Vérifiez si la minuterie est réglée. 

b) Assurez-vous que la porte est bien fermée pour engager 
les dispositifs de verrouillage de sécurité. Dans le cas 

contraire, la diffusion des micro-ondes dans le four s’en verra 
empêchée. 

SI, APRÈS AVOIR EFEFCTUÉ CES CONTRÔLES, L’ANOMALIE PERSISTE, CONTACTEZ UN AGENT DE 
SERVICE AUTORISÉ. 

Remarque : 
L'appareil est destiné à un usage domestique pour chauffer des aliments et des boissons en utilisant de l'énergie 
électromagnétique et pour une utilisation en intérieur uniquement. 

INTERFÉRENCES RADIO 

Le four micro-ondes peut causer des interférences nuisibles à la réception de la radio, du téléviseur et d’autres appareils 
similaires. Lorsqu'une interférence se produit, elle peut être limitée ou réduite par les procédures suivantes. 

a. Nettoyez la porte et la surface d’étanchéité du fourr.
b.  Placez la radio, la télévision, etc. aussi loin que possible de votre four à micro-ondes.
c. Utilisez une antenne correctement installée pour votre radio, téléviseur, etc. afin d'obtenir une réception de signal forte.
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DÉPANNAGE

Normal 

Interférence du four à micro-ondes avec la réception TV 

La réception de radio et de TV peut être interférée quand le four à 
micro-ondes fonctionnant. Il est semblable à l'interférence des 
petits appareils électriques, comme le mixeur, l'aspirateur, le 
ventilateur électrique d'amd. 
Ce phénomène est normal 

Faible éclairage du four Lors d'une cuisson à basse puissance, l'éclairage du four peut être 
faible, c’est normal. 

La vapeur s’accumule sur la porte, de l’air chaud s’échappe 
des bouches d’air 

En cuisine, la vapeur peut sortir de la nourriture, la plupart sortent 
des évents. Une autre quantité pourrait cependant s'accumuler sur 
une place froide comme la porte du four. Ce phénomène est 
normal 

Le four a été mis en marche par erreur sans aliments. Il est interdit de mettre l'appareil en marche sans aliment. Cette 
pratique est très dangereuse. 

Problème Causes probables Solution 

Le four ne s'allume pas 

1) Le câble d'alimentation n'est pas bien branché Débranchez, puis rebranchez 

2) Le fusible est grillé ou le disjoncteur se 
déclenche 

Remplacez le fusible ou réinitialisez le 
disjoncteur (réparé par le personnel qualifié de 
notre entreprise). 

3) La prise de courant présente un défaut
Testez la prise avec d'autres appareils. 

Le four ne chauffe pas 4) La porte n'est pas bien fermée Fermez bien la porte 

Le plateau tournant en verre fait 
du bruit pendant le 
fonctionnement du four 

5) Du rouleau sale au fond du four Consultez la section «Entretien du four à 
micro-ondes» pour nettoyer les parties sales 
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INSTALLATION

1. Vérifiez que vous avez retiré tous les matériaux 
d’emballage de la face intérieure de la porte du four.

2. Inspectez le four après le déballage pour tout dommage
visuel tel que:

Porte mal alignée 
Porte endommagée 
Bosses ou trous dans la fenêtre de la porte et les 
bosses de l'écran dans la cavité 
Si l'un des éléments ci-dessus est visible, n'utilisez 
PAS le four. 

3. Ce four à micro-ondes pèse 13,5 kg et doit être placé sur 
une surface horizontale suffisamment solide pour 
supporter ce poids.

4. Le four doit être placé loin de haute température et de 
vapeur.

5. Ne placez rien sur le dessus du four.
6. NE retirez PAS l'arbre d'entraînement de la table tournante.

7. Comme avec n'importe quel appareil, une surveillance 
étroite est nécessaire lorsqu'il est utilisé par les enfants.

CET APPAREIL DOIT ÊTRE MIS À LA TERRE. 
1. La prise de courant doit être facilement accessible du
cordon d'alimentation 

2. Ce four nécessite 1,3 KVA pour son entrée.
une consultation avec un technicien d'entretien est 
recommandée lors de l'installation du four. 

ATTENTION: Ce four est protégé en interne par un 
fusible de 250 Vca, 10 A. 

IMPORTANT 

Les fils du cordon d'alimentation sont colorés selon le code suivant: 
Vert et jaune : Terre 
Bleu : Neutre 
Marron : Vivant 

Dans le cas où les couleurs des fils du cordon d'alimentation de l'appareil ne correspondent pas aux marques 
colorées identifiant les bornes de votre fiche, procédez comme suit: 

Le fil de couleur verte et jaune doit être connecté à la borne de la fiche marquée de la lettre E ou du symbole de la 
terre de couleur verte, verte et jaune. 
Le fil de couleur bleue doit être connecté à la borne marquée de la lettre N ou de couleur noire. Le fil de couleur marron 
doit être connecté à la borne marquée de la lettre N ou de couleur rouge. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
-AVERTISSEMENT: Lorsque l’appareil fonctionne en mode combiné, les enfants ne doivent l’utiliser que sous la 
surveillance d’un adulte, à cause des fortes températures générées; (Uniquement pour le modèle avec fonction grill) 
-AVERTISSEMENT: Si la porte ou les joints de la porte sont endommagés, faites-les réparer par une personne 
qualifiée avant de continuer à utiliser le four; 
-AVERTISSEMENT: Il est dangereux pour toute personne non qualifiée d'effectuer les travaux d'entretien et de 
réparation nécessitant le démontage du couvercle servant à protéger contre l'énergie des ondes du four. 
-AVERTISSEMENT: les liquides et autres aliments ne doivent pas être chauffés dans des récipients fermés, car ils 
peuvent exploser. -AVERTISSEMENT: Ne laissez les enfants utiliser l'appareil seulement s'ils ont bien conmpris les 
instructions et les dangers associés à son utilisation, et qu'ils sont capables d'utiliser le four en toute sécurité et sans 
surveillance. 
-  Le four doit avoir un débit d'air suffisant. Gardez 10 cm d'espace à l'arrière, 15 cm des deux côtés et 30 cm du haut 
du four. Ne retirez pas les pieds du four, ne bloquez pas les fuites d'air du four. 
- N'utilisez que des ustensiles adaptés au four à micro-ondes. 
- Si vous chauffez les aliments dans un récipient en plastique ou en papier, gardez un œil sur le four pour éviter tout 
risque d'inflammation. 
- Si vous remarquez de la fumée, débranchez l’appareil et maintenez la porte fermée pour étouffer les flammes; 
- Le chauffage des boissons dans le four peut entraîner une ébullition, faites donc attention lorsque vous maniez ces 
récipients; 
- Le contenu des biberons et aliments pour bébé doit être remué ou agité et vérifiez la température avant de les 
consommer pour éviter tout risque de brûlure; 
- Ne chauffez pas les œufs en coquille et les œufs durs entiers dans les fours à micro-ondes, ils peuvent exploser 
même après que le four ait terminé de chauffer; 
- Lors du nettoyage des surfaces de la porte, du joint de la porte, de la cavité du four, utilisez uniquement des savons 
doux et non abrasifs ou des détergents appliqués avec une éponge ou un chiffon doux. 
- Nettoyez le four régulièrement et enlevez tous les dépôts d'aliments dans le four. 
- Si vous ne maintenez pas le four en bon état, sa surface pourrait se détériorer et non seulement écourter la durée de 
vie de l'appareil mais aussi vous exposer à des situations dangereuses. 
- Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant, son agent 

de service ou des personnes qualifiées similaires afin d'éviter tout risque. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR L'UTILISATION GÉNÉRAL 
Ci-dessous sont, comme avec tous les appareils, certaines règles à suivre et des garanties pour assurer les meilleures 
performances de ce four: 
1. Toujours avez le plateau en verre, les bras roulants, l'accouplement et la glissière en place lors de l'utilisation du four.
2. N'utilisez pas le four pour toute autre raison que la préparation des aliments, par exemple pour sécher 

des vêtements, du papier ou tout autre article non alimentaire, ou à des fins de stérilisation. 
3. Ne faites pas fonctionner le four lorsqu’il est vide. Cela pourrait endommager le four.
4. N'utilisez pas la cavité du four pour tout type de stockage, tels que des papiers, des livres de cuisine, etc.
5. Ne faites pas cuire d'aliments entourés d'une membrane, tels que les jaunes d'œufs, les pommes de 

terre, les foies de volaille, etc. sans avoir d'abord été percé plusieurs fois avec une fourchette. 
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6. N'insérez aucun objet dans les ouvertures du boîtier
extérieur.

7. N'enlevez jamais des pièces du four telles que les pieds,
l'accouplement, les vis, etc.

8. Ne faites pas cuire les aliments directement sur le plateau
en verre. Placez les aliments dans / sur l'ustensile de
cuisson approprié avant de les placer dans le four.

9. IMPORTANT-USTENSILES DE CUISINE À NE PAS
UTILISER DANS VOTRE FOUR À MICRO-ONDES 
N'utilisez pas de casseroles ou de plats en métal avec
des poignées en métal.
N'utilisez rien avec des garnitures métalliques.
N'utilisez pas d'attaches en fil recouvertes de papier sur
les sacs en plastique. N'utilisez pas les plats en mélamine
car ils contiennent un matériau qui absorbe l'énergie 
micro-ondes. Cela pourrait faire craquer ou carboniser la 
vaisselle et ralentir la vitesse de cuisson.
N'utilisez pas Centura Tableware. La glaçure ne convient
pas à l'utilisation au micro-ondes. Les tasses à poignée 
fermée Corelle Livingware ne doivent pas être utilisées.
Ne faites pas cuire dans un récipient avec une ouverture 
restreinte, comme une bouteille de boisson gazeuse ou 
une bouteille d'huile à salade, car ils peuvent exploser
s'ils sont chauffés dans un four à micro-ondes.
N'utilisez pas le thermomètre à viande ou à bonbons 
conventionnels. Il y a les thermomètres disponibles 
spécifiquement pour la cuisson au micro-ondes. Ceux-ci 
peuvent être utilisés.

10. Les ustensiles à micro-ondes doivent être 
utilisés seulement conformément aux 
instructions du fabricant. 

11. N'essayez pas de faire frire des aliments dans ce four.
12. Rappelez-vous qu'un four à micro-ondes 

chauffe seulement le liquide dans un récipient 
plutôt que le récipient lui-même. 

DIAGRAMME DE CARACTÉRISTIQUES 

Par conséquent, même si le couvercle d'un 
récipient n'est pas chaud au toucher lorsqu'il 
est retiré du four, n'oubliez pas que les aliments 
/ le liquide à l'intérieur libère la même quantité 
de vapeur et / ou crache lorsque le couvercle 
est retiré . 

13. Toujours testez la température des aliments cuits 
vous-même, surtout si vous chauffez ou faites 
cuire des aliments / liquides pour bébés. Il est 
conseillé de ne jamais consommer d'aliments ou 
de liquides directement du four, mais laissez-le 
reposer quelques minutes et remuez les aliments / 
liquides pour répartir la chaleur uniformément.

14. Les aliments contenant un mélange de graisse et 
d'eau, par exemple, le stock doit rester dans le four
pendant 30 à 60 secondes après l'avoir éteint. Ceci
permet au mélange de se déposer et d'empêcher
le bouillonnement lorsqu'une cuillère est placée
dans l'aliment / liquide ou qu'un cube de bouillon 
est ajouté.

15. Lorsque vous préparez / faites cuire des aliments / 
liquides et n'oubliez pas qu'il y a certains aliments, 
par ex. Poudings de Noël, confiture et viande 
hachée, qui chauffent très rapidement. Lorsque 
vous chauffez ou cuisez les aliments riches en
graisses ou en sucre, n'utilisez pas de récipients en
plastique.

16. La chaleur produite par les aliments peut faire
chauffer les ustensiles de cuisson. Cela est
particulièrement vrai si une pellicule de plastique 
recouvre le dessus et les poignées de l'ustensile.
Vous pouvez avoir besoin d’une manique pour 
tenir l’ustensile.

17. Afin de réduire les risques d’incendie dans la cavité du
four :

(a) Ne cuisez pas trop vos aliments. Faites attention au 
four à micro-ondes si le papier, le plastique ou 
autres matériaux combustibles sont placés à 
l'intérieur du four pour faciliter la cuisson. 

(b) Retirez les liens torsadés métalliques des sacs 
avant de les placer dans le four. 

(c) Si les matériaux à l'intérieur du four s'enflamment, 
maintenez la porte du four fermée, éteignez le four à 
l'aide de l'interrupteur mural ou coupez 
l'alimentation du fusible ou du panneau du 
disjoncteur. 

(1) Système de verrouillage de sécurité de la porte 
(2) Hublot du four 
(3) Vent d'air du four 
(4) Bague de rouleau 
(5) Plaque en verre 
(6) Panneau de commande 
(7) Support de gril 
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Panneau de commande

(1) Minuterie-0-30 minutes

(2) Commande de sélection de 
puissance

Bas:Puissance de sortie à 17%
Moyen Bas:Puissance de sortie à 33%
Moyen:Puissance de sortie à 55%
Moyen Haut:Puissance de sortie à 77%
Élevé: Puissance de sortie à 100%
C1:Puissance de sortie à 17% Puissance de sortie à 
83%
C2:Puissance de sortie à 28% Puissance de sortie à 
+72%
C3:Puissance de sortie à 40% Puissance de sortie à 
+60%
Grille: Puissance de sortiedu grill à 100%
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INSTRUCTIONS DE 
FONCTIONNEMENT

ARRÊT DE LA CUISSON 1. Pour arrêter temporairement; Ouvrez la porte. Résultat: la 
cuisson s'arrête. Pour reprendre la cuisson, fermez la 
porte. 

2. Pour arrêter complètement: tournez le bouton de la 
minuterie sur »0«.

CUISSON DÉCONGÉLATION 
La fonction de dégivrage vous permet de décongeler de la 
viande, de la volaille et du poisson. Placez d'abord les aliments 
surgelés au centre de la cavité  et fermez la porte. 
1. Tournez le bouton de contrôle de la puissance de cuisson pour le 

DÉGIVRER. 
2. Tournez le bouton Minuterie pour sélectionner l'heure appropriée. 

La lumière du four s'allume. 

REMARQUE : Le micro-ondes fonctionnera pendant la durée 
définie. Un signal acoustique retentit lorsque le temps expire.. Vous 
pouvez changer le temps de cuisson quand vous le souhaitez. 

CUISSON AU FOUR À 
MICRO-ONDES La procédure suivante explique comment cuire ou réchauffer 

les aliments. Vérifiez toujours vos réglages de cuisson avant 
de laisser le four sans surveillance. Placez d'abord les aliments 
au centre de la cavité et fermez la porte. 
1. Réglez le niveau de puissance en tournant le bouton de 

contrôle de la puissance de cuisson (17, 33, 55, 77, 100%).
2. Réglez l'heure en tournant le bouton de minuterie. La lumière 

du four s'allume. 

REMARQUE : Le micro-ondes fonctionnera pendant la durée 
définie. Un signal acoustique retentit lorsque le temps expire.. Vous 
pouvez changer le temps de cuisson quand vous le souhaitez. 

GRILLE 
La cuisson au gril est particulièrement indiquée pour de fines 
tranches de viande, des steaks, des côtelettes, des kebabs, 
des saucisses ou des morceaux de poulet. Elle convient 
également pour les sandwiches chauds et les gratins. 
Par exemple, supposons que vous souhaitiez griller pendant 12 
minutes. Ouvrez la porte et posez les aliments dans le four, puis 
fermez-la. 
1. Réglez le niveau de puissance en tournant le bouton de 

contrôle de la puissance de cuisson pour GRILLER 
2. Réglez l'heure en tournant le bouton de minuterie sur 12 min.

La lumière du four s'allume. 

REMARQUE : Le micro-ondes fonctionnera pendant la durée 
définie. Un signal acoustique retentit lorsque le temps expire. Vous 
pouvez changer le temps de cuisson quand vous le souhaitez. 
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CUISSON COMBINÉE 1 17 % de temps pour la cuisson au four à micro-ondes, 83 %
pour la cuisson au gril. Utilisée pour les poissons et au 
gratin.
Supposons que vous souhaitiez régler la combinaison 1 et la 
cuisson pendant 25 minutes. Ouvrez la porte et posez les 
aliments dans le four, puis fermez-la.
1. Réglez le niveau de puissance en tournant le bouton de 

contrôle de la puissance de cuisson pour COMB 1.
2. Réglez l'heure en tournant le bouton de minuterie sur 25min. 

La lumière du four s'allume.

REMARQUE : Le micro-ondes fonctionnera pendant la durée 
définie. Un signal acoustique retentit lorsque le temps expire. 
Vous pouvez changer le temps de cuisson quand vous le 
souhaitez.

CUISSON COMBINÉE 2
28% de temps pour la cuisson au four à micro-ondes, 72% 
pour la cuisson au gril. Utilisée pour le pudding, les 
omelettes, les pommes de terre au four et le volaille.
Supposons que vous souhaitiez régler la combinaison 2 et la 
cuisson pendant 25 minutes. Ouvrez la porte et posez les 
aliments dans le four, puis fermez-la.
1. Réglez le niveau de puissance en tournant le bouton de 

contrôle de la puissance de cuisson COMB 2.
2. Réglez l'heure en tournant le bouton de minuterie sur 25min. 

La lumière du four s'allume.

REMARQUE : Le micro-ondes fonctionnera pendant la durée
définie. Un signal acoustique retentit lorsque le temps expire. 
Vous pouvez changer le temps de cuisson quand vous le 
souhaitez.

CUISSON COMBINÉE 3 40% de temps pour la cuisson au four à micro-ondes, 60% 
pour la cuisson au gril. Utilisée pour le pudding, les 
omelettes, les pommes de terre au four et le volaille.
Supposons que vous souhaitiez régler la combinaison 3 et la 
cuisson pendant 25 minutes. Ouvrez la porte et posez les 
aliments dans le four, puis fermez-la.
1. Réglez le niveau de puissance en tournant le bouton de 

contrôle de la puissance de cuisson pour COMB 3.
2. Réglez l'heure en tournant le bouton de minuterie sur 25min. 

La lumière du four s'allume.

REMARQUE : Le micro-ondes fonctionnera pendant la durée 
définie. Un signal acoustique retentit lorsque le temps expire. 
Vous pouvez changer le temps de cuisson quand vous le 
souhaitez.
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MANUEL D'INSTALLATION 
DU FOUR À MICRO-ONDES 

INTÉGRÉ 

 COMPOSANTS 

1. boulon 2X22 2PCS 
2. couvercle à vis 1PCS 
3. boulon 1X35 1PCS 

Dimensions de 
CADRE 
Largeur 595mm
Hauteur 390mm
Profondeur  20mm 

SPÉCIFICATIONS DU KIT 
DE GARNITURES 
Dimensions de la cavité 
Largeur 565mm
Hauteur 365mm 
Profondeur 550mm

ARMOIRE DE FOUR À MICRO-ONDES 

EMPLACEMENT DES 
MICRO-ONDES 

pu
rg

e
pu

rg
e

Exigences de mesure de l'armoire (illillustrées ci-dessus): 
1. La dimension intérieure de l'armoire dans la direction transversale est de 565 mm.

C'est la distance minimale entre la latte gauche et la latte droite. N’altérez pas.
2. La dimension intérieure de l'armoire dans la direction longitudinale est de 365mm.

C'est la distance minimale entre la latte gauche et la latte droite. N’altérez pas. 
3. La profondeur de l'armoire ne doit pas être inférieure à 550 mm.
4. La dimension extérieure de l'armoire ne doit pas être inférieure 

à 596 mm, car la longueur du cadre est de 595 mm.
5. Conseil d'armoire de moins de 15mm ou 20mm d'épaisseur.

36
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TAILLE IMPORTANTE 



65

ÉTAPES DE L’INSTALLATION DU LAVE-VAISSELLE 

1.Mettez le four à micro-ondes dans l’armoire et
maintenez le four à micro-ondes dans le sens 
horizontal et gardez la même distance entre les 
deux côtés. Puis fixez le boulon (composant 1) 
sur le dessus du four à micro-ondes.

2. Ouvrez le four à micro-ondes,
fixez le boulon (composant 3) et 
battez-le dans l'armoire, puis 
installez le couvercle de vis 
(composant 2) 
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ENTRETIEN DE VOTRE FOUR À MICRO-ONDES 

1. Avant de procéder au nettoyage du four, mettez 
l’appareil hors tension et débranchez la fiche de la
prise secteur.

2. Gardez l'intérieur du four propre. Si des
éclaboussures sont présentes sur les parois du 
four ou si des liquides ont débordé, essuyez à 
l’aide d’un chiffon humide.
L'utilisation de détergents agressifs ou d'abrasifs n'est
pas recommandée.

3. La surface extérieure du four doit être nettoyée
avec un chiffon humide. Pour éviter
d'endommager les pièces de fonctionnement à 
l'intérieur du four, l'eau ne doit pas s'infiltrer dans 
les ouvertures de ventilation.

4. Évitez de mouiller le panneau de commande.
Nettoyez avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas
les détergents, les abrasifs ou les nettoyants à 
vaporiser sur le panneau de commande.

5.Si la vapeur s'accumule à l'intérieur ou autour de la
porte du four, essuyez-la avec un chiffon doux.
Cela peut se produire lorsque le four à
micro-ondes fonctionne dans les conditions 
d'humidité élevée et n'indique aucun 
dysfonctionnement de l'appareil.

6. Il est nécessaire de retirer de temps à autre la plaque en
verre pour la nettoyer. Lavez la plaque dans de l’eau 
chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.

7. L'anneau du rouleau et le fond de la cavité du
four doivent être nettoyés régulièrement pour 
éviter les bruits excessifs. Essuyez 
simplement la surface inférieure du four avec 
un détergent doux, de l'eau ou un nettoyant 
pour vitres et séchez. L'anneau de roulement 
peut être lavé dans de l'eau légèrement
savonneuse ou dans un lave-vaisselle. La 
vapeur de cuisson s'accumule lors d'une 
utilisation répétée mais n'affecte en rien la 
surface inférieure ou les roues à rouleaux. 
Lorsque vous retirez l'anneau du rouleau du 
fond de la cavité pour le nettoyer, 
assurez-vous de le replacer dans la bonne
position.

8. Pour éliminer les odeurs du four, placez un bol creux 
micro-ondable contenant un mélange d’une tasse 
d’eau, de jus et d’écorce d’un citron sur le plateau 
tournant. Micro-ondes pendant 5 minutes, rincez 
soigneusement et séchez avec un chiffon doux.

9. Si vous trouvez nécessaire de remplacer l’ampoule, 
contactez un vendeur pour la faire changer.

SCHÉMA DE PRINCIPE 
(PORTE OUVERTE, CONDITION DE CUISSON) 

TRANSFORMATEUR FILTRE À BRUIT 

SW1: COMMUTATEUR DE CONTROL DE TEMPS 
SW2: COMMUTATEUR DE CONTROL DE PUISSANCE 
SWA: INTERRUPTEUR DE VERROUILLAGE PRIMAIRE 
SWB: INTERRUPTEUR DE VERROUILLAGE SECONDAIRE 
SWC: LE COMMUTATEUR DE VERROUILLAGE DU 
MONITEUR 

*CIRCUIT SUJET À CHANGEMENT SANS PRÉAVIS

L : VOYANT 
T: MOTEUR MINUTERIE 
FM: MOTEUR DE VENTILATEUR 
TM: MOTEUR TOURNANT 
H : CHAUFFAGE 

MAGNETRON 

P (OUT) 

H (OUT) 

T (IN) 
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Conformément à la directive DEEE relative aux Déchets des équipements 
électriques et électroniques, ces derniers doivent être collectés et traités 
séparément. Si à tout moment dans le futur, vous décidez de mettre ce 
produit au rebut, veuillez ne pas le mélanger avec les ordures ménagères. 
Veuillez le déposer dans un centre de collecte des déchets d’équipements 
électriques et électroniques. 



MODEL
MW9033B02

AR -  المستخدم المیكروویف

MW9033C02 
MW9033R02

عندما تبدأ في تنفيذ جميع الأعمال، احرص على قراءة التعليمات! 
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عميلنا العزيز،

تم تصميم هذا المنتج الجديد وإنشاؤه بعناية باستخدام المواد الأعلى جودة، وتم . نود أن نشكرك ونهنئك على اختيارك
 .فحصه بحذر لضمان تلبيته لكافة متطلباتك المطبخية

 .يق نتائج ممتازة من المرة الأولى للاستخداميرجى قراءة هذه التعليمات البسيطة، التي ستمكنك من تحق

اقرأه بعناية واحتفظ به للاستخدام المستقبلي

يرفض المصنع تحمل أية مسؤولية عن الإصابة الشخصية أو تلف الممتلكات . هذا المنتج مصمم للاستخدام المنزلي
 .بسبب التركيب الخاطئ أو الاستخدام الخاطئ أو غير الملائم
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تعليمات هامة للسلامة

هربي، ويشمل ذلك كل ما يجب اتباع الاحتياطات الأساسية للسلامة عند استخدام جهاز ك
للحد من مخاطر الحروق أو الصدمات الكهربائية أو الحرائق أو إصابة : التحذير: يلي

 :الأشخاص أو التعرض لطاقة الميكروويف المفرطة
 .اقرأ جميع التعليمات قبل استعمال الجهاز  .1
أو المواد لا تستخدم الأبخرة . استخدام هذا الجهاز فقط لاستخداماته الموضحة في الدليل .2

الكيميائية المسببة للتآكل تم تصميم هذا النوع من الأفران لتسخين الطعام أو طهيه أو 
.وهو غير مصمم للاستخدام الصناعي أو المخبري. تجفيفه

 .لا تشغل الفرن إذا كان فارغا .3
 إذا كان. إذا كان كان متضررا أو إذا سقط. لا تشغل هذا الهاز إذا كان سلكه أو قابسه تالفا .4

سلك الإمداد تالفا، استبدله من المصنع أو وكيل الخدمة أو أشخاص بنفس المؤهلات 
 .لتجنب المخاطر

عندما يتم تشغيل الفرن بطريقة المجموعة، يجب أن يستخدم الأطفال الفرن تحت : تحذير .5
 .إشراف شخص بالغ بسبب درجات الحرارة المتولدة

اف فقط إذا تم إصدار تعليمات كافية اسمح للأطفال باستخدام الفرن بدون إشر: تحذير .6
.بحيث يتمكن الطفل من استخدام الفرن بطريقة آمنة وفهم مخاطر الاستخدام الخاطئ
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 :لتقليل خطر الحريق في تجويف الفرن .7
a.   عند تسخين الطعام في مستوعب بلاستيكي أو ورقي، راقب الفرن فهناك احتمالية أن

.يشتعل
b. لمستوعبات الورقية أو البلاستيكية قبل وضعها في قم بإزالة الأسلاك الملوية من ا

 .الفرن
c.  إذا لاحظت دخانا، قم بإيقاف الفرن وانزعه من الكهرباء وابق الباب مغلقا لكبت أي

 .ألسنة لهب
d. لا تترك المنتجات الورقية أو أواني الطهي . لا تستخدم تجويف الفرن لغايات التخزين

 .امهأو الطعام في التجويف في حال عدم استخد
لا يجب تسخين السوائل والأطعمة الأخرى في مستوعبات محكمة الإغلاق فمن : تحذير .8

 .المحتمل أن تنفجر
يمكن أن يؤدي تسخين المشروبات إلى غليان طفحي، لذا يجب الحذر عند التعامل مع  .9

.المستوعب
يمكن أن يؤدي الزيت الساخن إلى تضرر أجزاء الفرن . لا تقلي الطعام في الفرن .10

 .واني وحتى إلى حروق الجلدوالأ
لا يجب تسخين البيض في قشره أو البيض المسلوق جيدا في أفران الميكروويف لأنه  .11

.قد ينفجر، حتى بعد انتهاء تسخين الميكروويف
اثقب الأطعمة ذات القشور السميكة مثل البطاطا والقرع والتفاح والكستناء قبل  .12

 .الطهي
ومرطبانات طعام الأطفال وتفقد درجة  يجب تحريك أو رج محتويات الرضاعات .13

.الحرارة قبل التقديم من أجل تجنب الحروق
قد تكون . قد تصبح أواني الطهي ساخنة بسبب انتقال الحرارة من الطعام المسخن .14

.هناك حاجة للمساكات القماشية لمسك الأواني
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 .يجب فحص الأواني لضمان أنها مناسبة للاستخدام في فرن الميكروويف .15
من الخطر أن يقوم أي شخص غير الشخص المؤهل بإجراء أي صيانة أو : ذيرتح .16

.تصليح يتخلله إزالة الغطاء الذي يوفر الحماية من التعرض لطاقة الميكروويف
، تعرف الفئة الأولى التي لا تعتمد فيها (1)هذا المنتج يعد من المعدات من الفئة  .17

ساسي فقط ولكنها تشمل أيضا  على الحماية ضد الصدمات الكهربائية على العزل الأ
احتياطات السلامة الإضافية حيث يكون موصل الأجزاء متصل بموصل أرضي وقائي 
في الأسلاك المثبتة من التركيب، بمثل هذه الطريقة لا يمكن أن يصبح موصل الأجزاء 

، تعتبر هذه (b)بالنسبة لمعدات الفئة . مشحون بالطاقة في حال فشل العزل الأساسي
 .للاستخدام للأغراض المنزلية. لمعدات مناسبة للاستخدام في المنازلا
يعانون من قدرات بدنية ( بما في ذلك الأطفال)هذا الجهاز ليس معد لاستخدام أشخاص  .18

أو حسية أو عقلية محدودة أو يفتقرون للخبرة والمعرفة، إلا إذا تم منحهم إشرافا أو 
.مسؤول عن سلامتهم توجيها يخص استخدام الجهاز بواسطة شخص

 .يجب مراقبة الأطفال كي لا يعبثوا بالجهاز .19
. لا تركب الفرن فوق مجموعة موقد الطهي أو أي جهاز آخر ينتج عنه حرارة: تحذير .20

إذا تم التركيب على هذا النحو، يمكن أن يصاب الجهاز بالتلف ويسقط الحق في استخدام 
.الضمان
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 .ثناء الاستخدامقد تصبح الأجزاء المستخدمة ساخنة أ .21
 .قد يصبح الباب أو السطح الخارجي ساخنا أثناء تشغيل الجهاز .22
 .قد تكون درجة حرارة الأجزاء المستخدمة عالية أثناء عمل الجهاز .23
 .يجب وضع الجهاز مقابل جدار .24
إذا تعرض الباب أو سداداته للتلف، فلا يجب تشغيل الفرن إلى أن يتم إصلاحه : تحذير .25

بواسطة شخص مختص
نص التعليمات على أن الجهاز غير مصمم للعمل بواسطة مؤقت خارجي أو نظام ت .26

.منفصل للتحكم عن بعد
 .تم تصنيع فرن الميكروويف للاستخدام المنزلي فقط وليس للاستخدام التجاري .27
لا تفك حامل المسافة على الظهر أو على الجوانب، فهو يضمن الحد الأدنى من المسافة  .28

.هواءعن الجدار لتوزيع ال
.يرجى تأمين القرص الدوار قبل نقل الجهاز تجنبا للأضرار .29
من الخطر إصلاح الجهاز من قبل شخص غير مختص فتحت هذه الظروف : تنبيه .30

ينطبق ذلك على تغيير . يجب فك الغطاء الذي يضمن الحماية من إشعاع الميكروويف
. تابع لنا في هذه الحالاتقم بإرسال الجهاز إلى مركز الخدمة ال. سلك الطاقة أو الإنارة
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.فرن الميكروويف مصمم لإزالة الصقيع ووطهي الأطعمة وتبخيرها فقط .31
.استخدم القفازات إذا أخرجت أي طعام مسخن .32
 .يخرج البخار عند فتح الأغطية أو رقائق التغليف! تنبيه .33
إذا لاحظت دخانا، قم بإيقاف الفرن وانزعه من الكهرباء وابق الباب مغلقا . 34
.كبت أي ألسنة لهبل

.السطح الساخن! تنبيه
أعوام فما فوق والأشخاص الذين  8يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال بعمر 
و يفتقرون للخبرة والمعرفة إذا تم منحهم يعانون من قدرات بدنية أو حسية أو عقلية متدنية أ

الإشراف أو التعليمات الخاصة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وكانوا يدركون المخاطر 
يحظر إجراء أعمال التنظيف والصيانة . يحظر عبث الأطفال بالجهاز. المنطوية على ذلك

 . أعوام وتحت الإشراف 8بواسطة الأطفال إلا إذا كانوا أكبر من 
 .أعوام 8حتفظ بالجهاز وسلكه بعيدا عن متناول الأطفال دون ا
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المواصفات
MW9033B02, MW9033C02, MW9033R02:طراز

:استهلاك الطاقة

:الإخراج

220-240V~50Hz,1080W 

واط 700

800 واط:سخان الشواية

:تردد التشغيل
:الأبعاد الخارجية

2450 میجاھرتز
(ارتفاع)مليمتر  Xملیمتر )عمق(  X  376 592 ملیمتر )عرض( 310

(ارتفاع)مليمتر   X ملیمتر)عمق( X211:أبعاد تجويف الفرن

:سعة الفرن
315 ملیمتر(عرض)296    

20 لتر 

13 كغم تقریباً:الوزن الصافي

قبل استدعاء الصيانة
 :إذا لم يكن الفرن يعمل على الإطلاق، ولا تظهر الشاشة أو أن الشاشة تختفي. 1
a) إن لم يكن كذلك، انزع القابس من . تفقد لضمان أن الفرن موصول بإحكام

 .ثوانٍ ثم صله ثانية بإحكام 10المأخذ، وانتظر 
b) إذا . تفقد المكان إن كان هناك صمام دائرة مفتوح أو قاطع دائرة رئيسي متعثر

.بدا أن هذه القطع تعمل بشكل صحيح، افحص المأخذ مع جهاز آخر

تأكد من أنه تم ضبط  جهاز ضبط ( أ: طاقة الميكروويف تعملإذا لم تكن . 2
 .الوقت

وإلا لن . افحص الباب حتى تتأكد من أنه تم إغلاقه بإحكام وأنه متشابك مع قفل الأمان( ب
.تدفق طاقة الميكروويف داخل الفرن

 .إذا لم يتدارك أيا مما سبق الوضع ويصححه، عندئذٍ اتصل بفني مؤهل

 :ملاحظة
 .فقطهاز معد للاستخدامات المنزلية الخاصة بتسخين المأكولات والمشروبات عن طريق استخدام الطاقة الكهرومغناطيسية وللاستخدامات الداخلية هذا الج

تشويش الراديو

 .لحد منه أو تقليله عن طريق الإجراءات التاليةاعندما يحدث تشويش، يمكنك . يمكن أن يسبب فرن الميكروويف تشويش ا على جهاز الراديو أو التلفزيون أو الأجهزة المماثلة

a. نظف الباب والسطح الساد للفرن. 
b.  ضع جهاز الراديو والتلفزيون إلى آخره بعيدا  عن فرن الميكروويف قدر الإمكان. 
c. استخدام هوائي مثبت بشكل صحيح للراديو والتلفزيون وما إلى ذلك للحصول على استقبال إشارة قوية. 
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ء وإصلاحهااستكشاف الأخطا

طبيعي

فرن الميكروويف يعترض استقبال التلفزيون

ويعتبر ذلك مشابها  . قد يحدث التشويش على الراديو والتلفزيون عند تشغيل فرن الميكروويف
للتشويش الخاص بالأجهزة الكهربائية الصغيرة مثل الخلاط والمكنسة الكهربائية والمروحة 

 .الكهربائية
 .هذا أمر طبيعي

.ضوء الفرن اخفض
.في الطهي عبر الميكروويف منخفض الطاقة، قد يخفت ضوء الفرن، هذا أمر طبيعي

.البخار يتراكم على الباب ويخرج الهواء الساخن من الفتحات
لكن بعضه . أثناء الطهي، قد يخرج البخار من الأطعمة، سيخرج معظم هذا البخار من الفتحات

 .هذا أمر طبيعي. باب الفرن قد يتراكم في الأماكن الباردة مثل

.فهذا خطر جدا. يحظر تشغيل الجهاز دون طعام داخله.اشتغل الفرن فجأة بدون طعام داخله

الحلالسبب المحتملالمشكلة

لا يمكن تشغيل الفرن

اسحب سلك الطاقة ثم أدخله مرة أخرى.سلك الطاقة غير مقحم بشكل محكم( 1

ئرة لا يعملتلف الصمام أو قاطع الدا( 2
الذي تتم صيانته )استبدل الصمام أو أعد ضبط قاطع الدائرة 

 (.بواسطة الكادر المتخصص لشركتنا

هناك مشكلة في المأخذ( 3
.افحص المأخذ مع الأجهزة الكهربائية الأخرى

أغلق الباب بشكل جيدالباب غير مغلق جيدا( 4.الفرن لا يسخن

جا يصدر القرص الزجاجي الدوار ضجي
 عندما يعمل فرن الميكروويف

لتنظيف الأجزاء المتسخة" صيانة الميكروويف"راجع تستقر الأوساخ في قاع الفرن( 5
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التركيب

 .تأكد أن جميع مواد التغليف قد أزيلت من داخل الباب .1
 :افحص الفرن بعد تفريغ محتوياته عند رؤية أي تلف على سبيل المثال .2

 انحراف الباب
 تلف الباب

 ش أو ثقوب في نافذة الباب والشاشة، وخدوش في تجويف الفرنخدو
 .عند رؤية أيا  مما سبق، لا تستخدم الفرن

كجم ويجب وضعه على سطح أفقي قوي بما يكفي لحمل 13.5يزن فرن الميكروويف  .3
 .هذا الوزن

 .يجب وضع الفرن بعيدا  عن درجات الحرارة العالية والبخار .4
 .نلا تضع أي شيء على سطح الفر .5

 .لا تقم بإزالة محور محرك القرص الدوار .6
كما هو الحال مع أي جهاز، يعتبر الإشراف عن قرب ضروري جدا  عند استخدام .7

.الفرن من قبل الأطفال

 .يجب تأريض هذا الجهاز -تحذير 
 يجب أن يكون مقبس التوصيل قريبا  من سلك الطاقة .1

 .قة الخاص بهكيلو فولت أمبير لمدخل الطا 1.3يتطلب هذا الفرن  .2
.يقترح استشارة مهندس صيانة عند تركيب الفرن

فولت تيار متردد  250يعتبر هذا الفرن محمي داخليا  عن طريق صمام  : تحذير
 .امبير 10و 

:مهم

 :تم تلوين الأسلاك في الكبل الرئيسي طبقا للرمز التالي
 أرضي :أخضر وأصفر

 محايد :أزرق  
 حي :بني  

 :سلاك في كابل الطاقة الخاص بالجهاز قد لا تتطابق مع علامات الألوان المحددة للأطراف في قابسك، يمكنك المتابعة كما يلينظرا لأن ألوان الأ

الملون باللون الأخضر من السلك الأخضر  او بالرمز الأرضي  Eيجب توصيل السلك الملون باللون الأخضر والأصفر إلى الطرف في القابس الذي عليه علامة 
 .والأصفر

يجب توصيل السلك الملون باللون البني إلى الطرف الذي عليه حرف . أو الملون باللون الأسود Nيجب توصيل السلك الملون باللون الأزرق إلى الطرف الذي عليه حرف 
L ون باللون الأحمرأو المل. 
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تعليمات هامة للسلامة
 (لهذا الطراز فقط مع الشواية. )عندما يتم تشغيل الفرن بطريقة المجموعة، يجب أن يستخدم الأطفال الفرن تحت إشراف شخص بالغ بسبب درجات الحرارة المتولدة: تحذير
 ن يتم إصلاحه بواسطة شخص مختصإذا تعرض الباب أو سداداته للتلف، فلا يجب تشغيل الفرن إلى أ: تحذير
 .روويفمن الخطر أن يقوم أي شخص غير الشخص المؤهل بإجراء أي صيانة أو تصليح يتخلله إزالة الغطاء الذي يوفر الحماية من التعرض لطاقة الميك: تحذير
اسمح للأطفال باستخدام الفرن بدون إشراف فقط إذا تم : تحذير. جرلا يجب تسخين السوائل والأطعمة الأخرى في مستوعبات محكمة الإغلاق فمن المحتمل أن تنف: تحذير

 .إصدار تعليمات كافية بحيث يتمكن الطفل من استخدام الفرن بطريقة آمنة وفهم مخاطر الاستخدام الخاطئ
ولا تقم بإزالة . سم من أعلى الفرن 30لجانبين و سم في كلا ا 15سم خالية في الخلف؛ و 10لذلك ابق مساحة . يجب أن يسمح بتدفق ما يكفي من الهواء إلى الفرن  -

 .أقدام الفرن، ولا تغلق فتحات التهوية الموجودة بالفرن
 .استخدم الآنية المناسبة للاستخدام في أفران الميكروويف فقط -
 عند تسخين الطعام في مستوعبات بلاستيكية أو ورقية، راقب الفرن فهناك احتمالية أن يشتعل؛ -
 ا، قم بإيقاف الفرن وانزعه من الكهرباء وابق الباب مغلقا لكبت أي ألسنة لهب؛إذا لاحظت دخان -
 يمكن أن يؤدي تسخين المشروبات إلى غليان طفحي، لذا يجب الحذر عند التعامل مع المستوعب؛ -
 نب الحروق؛يجب تحريك أو رج محتويات الرضاعات ومرطبانات طعام الأطفال وتفقد درجة الحرارة قبل الاستهلاك من أجل تج -
 لا يجب تسخين البيض في قشره أو البيض المسلوق جيدا في أفران الميكروويف لأنه قد ينفجر، حتى بعد انتهاء تسخين الميكروويف؛ -
و قماش ناعم ج أعند تنظيف أسطح الباب أو سدادته أو تجويف الفرن، استخدم صابون معتدل غير مذيب أو أي منظف، أو ضع القليل من المنظفات على قطعة إسفن -

 .ونظف بها
 .يجب تنظيف الفرن بشكل منتظم ويجب إزالة أية بقايا أطعمة -
 .قد يؤدي الفشل في المحافظة على الفرن في حالة نظيفة إلى تلف السطح مما يؤثر سلبا على عمر الجهاز وقد يؤدي إلى وضع خطر -
لتابع له أو الأشخاص المؤهلين المشابهين له لكي تتجنب إذا تلف سلك المصدر، يجب استبداله من قبل المُصنعِ، مركز الصيانة ا -

 .المخاطر

تعليمات السلامة للاستخدام العام
 :فيما يلي قواعد مخصصة، كما هو الحال بالنسبة لجميع الأجهزة، وإجراءات وقائية يجب اتبعها لضمان أفضل أداء للفرن

ا طبق زجاجي وذراع الأسطوانة والوصلات وبكره المسار في مكانها عند تشغيل الفرن .1  .ضع دائم 
 .لا تستخدم الفرن لأي سبب آخر غير إعداد الطعام، مثل تجفيف الملابس أو الأوراق أو أي مواد غير غذائية أخرى أو لأغراض التعقيم .2
 .فهذا سيضر بالجهاز. لا تشغل الفرن إذا كان فارغا .3
 ...تستخدم تجويف الفرن لأي غرض من أغراض التخزين، كتخزين الأوراق وكتب الطبخ، وما إلى ذلك لا .4
 .لا تطهي أي طعام محاط بغشاء، مثل صفار البيض والبطاطس وكبد الدجاج، وما إلى ذلك دون أن يتم ثقبها عدة مرات باستخدام شوكة .5
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 .ةلا تقم بإدراج أي جسم في الفتحات في العلبة الخارجي .6
.لا تقم في أي وقت بإزالة أجزاء من الفرن مثل القدمين والوصلات والمسامير، إلخ .7
داخل أواني طبخ /ضع الطعام في. لا تطهي الطعام مباشرة على طبق زجاجي .8

 .مناسبة قبل وضعها داخل الفرن
 لا تستخدم أدوات المطبخ في فرن المايكروويف الخاص بك -هام  .9

 .عدنية ذات مقابض معدنيةلا تستخدم مقالي أو أطباق م
 .لا تستخدم أي شيء بزخارف معدنية

لا تستخدم . لا تستخدم الأسلاك الورقية المغطاة بالورق على الأكياس البلاستيكية
. أطباق الميلامين لأنها تحتوي على مواد تعمل على امتصاص طاقة الميكروويف

 .التي قد تسبب تحطم أو تفحم الأطباق وستبطئ سرعة الطهي
الأواني المصقولة غير مناسبة للاستخدام في . Centura تستخدم أدوات المائدة لا

.يجب ألا يتم استخدام كؤوس كوريل ليفينغوار ذات المقابض المغلقة. الميكروويف
لا تقم بالطهي في وعاء بفتحات ضيقة، مثل زجاجة الكولا أو زجاجة زيت السلطة، 

 .الميكروويف لأنها قد تنفجر إذا تم تسخينها في فرن
توجد مقاييس درجات . لا تستخدم مقياس درجات حرارة اللحم أو الحلوى التقليدية

ا للطهي في الميكروويف، يمكنك استخدام تلك المقاييس  .حرارة خصيص 
 .يجب استخدام أواني المايكرويف فقط وفق ا لتعليمات المصن عِ .10
 .لا تحاول أن تقلى الطعام في الفرن .11
كروويف يسخن السائل الموجود داخل الوعاء تذكر أن فرن المي .12

 .فقط بدلا  من الوعاء نفسه

الرسم البياني للخصائص

لذلك، على الرغم من أن غطاء الوعاء ليس ساخن ا عند اللمس أثناء 
السوائل داخله ستطلق نفس /ن، يرجى تذكر أن الطعامإزالته من الفر
أو الرزاز عندما يتم إزالة الغطاء كما هو الحال في /كمية البخار و
 .الطبخ التقليدي

دائما قم باختبار درجة حرارة الطعام المطهي بنفسك خاصة إذا كنت تقوم  .13
من المستحسن عدم . السوائل للأطفال الرضع/بتسخين أو طهي الطعام

السوائل مباشرة من الفرن ولكن اسمح لها بالانتظار /لاك الطعاماسته
 .السوائل لتوزيع الحرارة بالتساوي/لبضع دقائق وقم بتحريك الطعام

يجب أن ينتظر الطعام الذي يحتوي على خليط من الدهون والماء، على  .14
ثانية في الفرن بعد أن يتم إيقاف  60إلى  30سبيل المثال المرق، لمدة 

وذلك للسماح للخليط بالاستقرار ومنع تكوين الفقاعات عندما يتم . تشغيلها
 .السوائل أو إضافة مكعب المرق/وضع ملعقة في الطعام

السوائل، تذكر أن هناك بعض الأطعمة، على /طهي الطعام/عند إعداد .15
سبيل المثال حلويات عيد الميلاد والمربى واللحم المفروم التي تسخن 

ن أو طهي أطعمة ذات نسبة عالية من الدهون أو عند تسخي. بسرعة كبيرة
 .السكر، لا تستخدم الحاويات البلاستيكية

. قد تصبح أواني الطهي ساخنة بسبب انتقال الحرارة من الطعام المسخن .16
هذا صحيح بشكل خاص إذا كان غطاء البلاستيك يغطي أعلى الإناء 

 .مسك الأوانيقد تكون هناك حاجة للمساكات القماشية ل. ويغطي مقابضه
 :لتقليل خطر الحريق في تجويف الفرن .17

(a) احرص على التواجد بجوار الفرن . لا تفرط في طهي الطعام
المايكرويف إذا تم وضع الورق أو البلاستيك أو أي مواد أخرى قابلة 

 .للاحتراق داخل الفرن لتسهيل الطهي
(b) قم بإزالة الأسلاك الملوية من المستوعبات قبل وضعها في الفرن. 
(c)  إذا كانت المواد داخل الفرن يجب إشعالها، ابق باب الفرن مغلق ا، وقم

بإغلاق الفرن من مفتاح الجدار، أو قم بإيقاف الطاقة من الصمامات أو لوحة 
 .قاطع الدائرة

 نظام قفل أمان الباب (1)
 نافذة الفرن (2)
 منفذ تهوية الفرن (3)
 حلقة البكرة (4)
 الطبق الزجاجي (5)
 لوحة التحكم (6)

 حامل الشواية (7)
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لوحة التحكم

 دقيقة 30-0مؤقت من )1(

 زر التحكم في اختيار الطاقة)2(

 مخرج الطاقة %17:منخفض
 مخرج الطاقة %33:متوسط منخفض

 مخرج الطاقة %55:متوسط
 مخرج الطاقة %77:متوسط مرتفع

 مخرج الطاقة %100 :مرتفع
C1: 17% الشواية طاقة مخرج  %83+الطاقة مخرج 
C2: 28% الشواية طاقة مخرج  %72+الطاقةمخرج 
C3: 40% الشواية طاقة مخرج  %60+الطاقةمخرج 

 الشوايةطاقة مخرج  %100 :الشواية
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تعليمات التشغيل

إيقاف الطهي

لاستئناف . الطهييتوقف : النتيجة. للتوقف مؤقتا؛ افتح الباب .1
 .الطهي أغلق الباب

».0«حول مقبض المؤقت إلى : للتوقف تمامًا .2

الطهي مع إذابة الجليد

. ميزة تذويب  الثلج تمكنك من إذابة الثلج من اللحوم والدواجن والأسماك
 . أولا ضع الطعام المجمد في وسط التجويف وأغلق الباب

 .DEFROSTأدر مفتاح التحكم في طاقة الطهي إلى  .1

 .يضيء مصباح الفرن. أدر مفتاح المؤقت لتحديد الوقت المناسب .2

صوت الإشارة . سيتم تشغيل الميكروويف خلال الوقت المحدد: ملحوظة
 .وقت الطهي وقتما تشاء يمكنك تغيير. الصوتية عند انتهاء الوقت

الطهي في الميكروويف

تحقق . يشرح الإجراء التالي كيفية طهي الطعام أو إعادة تسخينه
أولا ضع . دائما من إعدادات الطهي قبل مغادرة الفرن دون مراقبة

.الطعام في وسط التجويف وإغلق الباب
حدد مستوى الطاقة من خلال إدارة مقبض التحكم في طاقة  .1

 %(.100, 77, 55, 33, 17)الطهي  

يضيء مصباح . حدد الوقت من خلال إدارة مقبض ضبط الساعة .2
.الفرن

صوت الإشارة . سيتم تشغيل الميكروويف خلال الوقت المحدد: ملحوظة
 .يمكنك تغيير وقت الطهي وقتما تشاء. هاء الوقتالصوتية عند انت

الشواية

يكون الطهي باستخدام الشواية مفيدًا مع الشرائح الرفيعة من اللحم 
كما . واللحم المقدد واللحم المفروم والكباب والسجق وقطع الدجاج

أنها تكون ملائمة للسندوتشات الساخنة والأطباق المغطاة بفتات 
 .الخبز والزبدة

افتح الباب وضع الطعام .  دقيقة 12، لنفترض أنك تود الطهي لمدة مثلا
 .في الفرن، ثم  أغلقه

حدد مستوى الطاقة من خلال إدارة مقبض التحكم في طاقة  .1
 .GRILLالطهي على 

. دقيقة 12حدد الوقت من خلال إدارة مقبض ضبط الساعة على  .2
.يضيء مصباح الفرن

صوت  .سيتم تشغيل الميكروويف خلال الوقت المحدد: ملحوظة
يمكنك تغيير وقت الطهي وقتما . الإشارة الصوتية عند انتهاء الوقت

 .تشاء
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1الطهي المشترك 
. للطهي بالشواية% 83من الزمن للطهي بالميكروويف، و 17%

 .يستخدم لطهي السمك أو غراتن
افتح الباب . دقيقة 25لمدة  1لنفترض أنك تريد ضبط مجموعة الطهي 

 .وضع الطعام في الفرن، ثمّ أغلقه
حدد مستوى الطاقة من خلال إدارة مقبض التحكم في طاقة .1

 .COMB 1الطهي على 
. دقيقة 25حدد الوقت من خلال إدارة مقبض ضبط الساعة على .2

.لفرنيضيء مصباح ا

صوت . خلال الوقت المحدد الميكروويفسيتم تشغيل : ملحوظة
يمكنك تغيير وقت الطهي وقتما . الإشارة الصوتية عند انتهاء الوقت

 .تشاء

2الطهي المشترك 

. للطهي بالشواية% 72لطهي بالميكروويف، ومن الزمن ل 28%
 .يستخدم لعجة البودنغ، الأومليت والبطاطا المشوية والدواجن

افتح الباب . دقيقة 25لمدة  2لنفترض أنك تريد ضبط مجموعة الطهي 
 .وضع الطعام في الفرن، ثمّ أغلقه

حدد مستوى الطاقة من خلال إدارة مقبض التحكم في طاقة .1
 .COMB 2الطهي على 

. دقيقة 25حدد الوقت من خلال إدارة مقبض ضبط الساعة على .2
.يضيء مصباح الفرن

صوت . خلال الوقت المحدد الميكروويفسيتم تشغيل : ملحوظة
يمكنك تغيير وقت الطهي وقتما . قتالإشارة الصوتية عند انتهاء الو

 .تشاء

3الطهي المشترك 
. للطهي بالشواية% 60من الزمن للطهي بالميكروويف، و 40%

 .يستخدم لعجة البودنغ، الأومليت والبطاطا المشوية والدواجن
افتح الباب . دقيقة 25لمدة  3لنفترض أنك تريد ضبط مجموعة الطهي 

 .وضع الطعام في الفرن، ثمّ أغلقه
حدد مستوى الطاقة من خلال إدارة مقبض التحكم في طاقة .1

 .COMB 3الطهي على 
. دقيقة 25حدد الوقت من خلال إدارة مقبض ضبط الساعة على .2

.يضيء مصباح الفرن

صوت . خلال الوقت المحدد الميكروويفشغيل سيتم ت: ملحوظة
يمكنك تغيير وقت الطهي وقتما . الإشارة الصوتية عند انتهاء الوقت

 .تشاء
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المدمج الميكروويف فرن تركيب دليل 

المكونات

 2 قطع 12X22. قلاووظ
1PCS 2 غطاء القلاووظ

قطعة 31X35 1 قلاووظ

 أبعاد الإطار
العرض 595 مم 
الارتفاع 390 مم 

 مم 20العمق 

مواصفات طقم التشذيب
 أبعاد التجويف

العرض 565 مم 
 مم 365الارتفاع 

 مم 550العمق 

سعة فرن الميكروويف

مكان الميكروويف

س
ف

من
ال

 
س

ف
من

ال

 (:أعلاه موضح) المقصورة قياس متطلبات
1. البعد الداخلي للمقصورة في الاتجاه المستعرض ھو 565 مم

 ھذا ھو الحد الأدنى للمسافة من الساق الأیسر إلى الساق الأیمن. لا تبدلھا. 
هو  .2  .مم 365البعد الداخلي للمقصورة في الاتجاه الطولي 

هو الحد الأدنى للمسافة من الساق الأيسر إلى الساق الأيمن  .لا تبدلها. هذا 
3. یجب ألا یقل عمق المقصورة عن 550 مم. 

4. یجب ألا یقل البعد الخارجي للمقصورة عن 596 م، وطول الإطار 595 مم. 
5. وسمك لوحة المقصورة عن 15 مم أو 20 مم. 

36
5

 
هام

 ال
جم

لح
ا
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وات تركيب الإطارخط

1- ضع المیكروویف في المقصورة واجعل فرن المیكروویف في 
اتجاه أفقي وحافظ على مسافة حافة الجانبین كما ھي. ثم ثبت التوجیھ 

ثم قم بإعادة فرن المیكروویف. 

2. افتح فرن المیكروویف، وثبت القلاووظ 
(المكون 3) واضربھ في المقصورة، ثم 

ثبت غطاء المسمار (المكون 2)
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رعاية فرن المايكروويف الخاص بك

 .أطفئ الفرن وانزع قابس الطاقة من مقبس الجدار قبل التنظيف .1
عندما يتبعثر الطعام أو تندلق السوائل وتلتصق بجدران الفرن، امسحه  .2

 .بقماشة رطب
 .شطةلا ينصح باستخدام المنظفات الحادة أو المواد الكا

لمنع حدوث تلف . يجب تنظيف سطح الفرن الخارجي بقطعة قماش مبللة .3
في أجزاء التشغيل داخل الفرن، ينبغي عدم السماح للماء بالتسرب إلى 

 .فتحات التهوية
 . لا تسمح بأن تتعرض لوحة التحكم للبل .4

نظف بقطعة قماش ناعمة رطبة، لا تستخدم المنظفات أو المواد الكاشطة أو 
 .فات على لوحة التحكمرش المنظ

إذا كان البخار يتراكم داخل أو حول الباب الخارجي للفرن، امسحه  -5
وهذا قد يحدث عندما يتم تشغيل فرن الميكروويف . بقطعة قماش ناعمة

تحت ظروف الرطوبة العالية ولا يشير ذلك بأي حال من الأحوال إلى 
 .وجود خلل في الوحدة

اغسل الطبق . ت إزالة الطبق الزجاجي لتنظيفهايكون ضروري ا في بعض الحالا .6
 .بماء دافئ وصابون أو في غسالة الأطباق

وينبغي تنظيف حلقة الأسطوانة وأرضية تجويف الفرن بانتظام لتجنب حدوث  .7
ببساطة قم بمسح السطح السفلي للفرن بمنظفات معتدلة وجافة . ضوضاء مفرطة

طوانة في ماء بالصابون الخفيف أو يمكن غسل حلقة الأس. وماء أو منظف النوافذ
بخار الطهي المجمع أثناء الاستخدام المتكرر ولكن لا يؤثر بأي . غسالة الأطباق

 .حال من الأحوال على السطح السفلي أو عجلات حلقة الأسطوانة
عند إزالة حلقة البكرة من أرضية التجويف لتنظيفها، احرص على 

 . إعادتها في موضعها الصحيح
ة الروائح من الفرن باستخدام كأس من الماء مع عصير وقشر ليمونة قم بإزال .8

دقائق، امسحه  5وشغله لمدة .  واحدة في وعاء قابل للاستخدام في الميكروويف
 .بالكامل وجففه بقماشة ناعمة

عندما يصبح من الضروري استبدال ضوء الفرن، يرجى مراجعة البائع  .9

 .لاستبداله

 رسم بياني تخطيطي
 (الباب المفتوح، حالة التسخين)

مرشح الضوضاءالمحول

SW1 : مفتاح التحكم بالوقت 
SW2 :مفتاح التحكم بالطاقة 
SWA :مفتاح الفصل الأولي 
SWB :مفتاح الفصل الثانوي 
SWC :اشةمفتاح فصل الش 

تخضع الدائرة للتغيير دون إشعار* 

L :المصباح 
T :محرك الساعة 

FM :محرك المروحة 
TM :محرك القرص الدوار 

H :سخان 

مغنيطرون

P (خارجي)

H (خارجي)

T (داخلي)
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إن . طبقا لتعليمات نفايات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية، يجب جمع هذه النفايات ومعالجتها بشكل منفصل
الرجاء . في أي وقت بالمستقبل للتخلص من هذا المنتج، يرجى عدم التخلص منه مع النفايات المنزليةاحتجت 

 .إرسال هذا المنتج إلى نقاط تجميع نفايات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية حيثما توفرت
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